
■'iäSKtr

Kőrös! Csorna Sdndor-éu LX, évfolyam 100. szám Sepsíszentgyörgy, 1942. május 3., vasárnap

E l ő f i z e t é s i  d i j :  ,4
Egy hónapra — — — Z M  Pengő
Negyed évre — — — 7.26 Pengő
Fél évre — — — — 14.40 Pengő
Egéé* évre —- — — — 38.8® Pengő '4

F Q 6 G E T L E N  P O L I T I K A I  N A P I L A P Szerkesztőség és kiadóhivatal:

K I A D Ó T U L A J D O N O S :
■JÓKAI N Y O M D A  N f i S Z V É N Y T Á R S A S A «

Gróf Teleki Pál-.tér 4. — Telefon; 59, 
— E n g e d é l y e z v e  a M a g y a r  
K i r á l y i  M i n i s z t e r e l n ö k s é g  
14.615—1941. M, E. III. smjss» alatt

M a n d a l a y  e l e s e t t
Az disz barmai arcvonalon mentőit az 

angolok is kínaiak ellenállása
In d ia  nem  h a rco l Japán  ellen
A pánindiai kongresszus határozata: Anglia 

mondjon le India feletti uralmáról! 
C H U R C H I L L  T A L Á L K O Z I K  M O L O T O V V A t  

Lázas munka a Szovjetben  a védetem  kiépitnts t t e
Az északburmai japán bekerítő tá 

madásnak eredményei most bontakoz
nak ki teljességükben. Mandalay váro
sát, amely Burma régi fővárosa és brit 
főhadiszállás volt, az angol és kinai 
csapatok a harctéri helyzet alakulása 
miatt kiürítették. A japán csapatok 
szinte küzdelem nélkül vonultak be 
Mandalayha és ezzel eldöntötték a  b a r
mai harc sorsát. A harctéri jelentések
ből megállapítható, hogy a  brit-kinal 
ellenállás Burmában megtört és ezek 
a csapatok fejvesztetten vonulnak visz- 
szafelé. A japán előretörés hevességét 
megállapíthatjuk, ha figyelembe vesz- 
szük Lashió városának három nappal 
ezelőtti elfoglalását. I ashio mintegy 
266 kilométerre fekszik Mandalaytól é s  

ezt a távolságot a  japánok majdnem 
három nap alatt tették meg. A japán 
főhadiszállás heti összefoglaló jelenté
sében állapította meg, hogy Burmában 
nagy átkaroló támadás indult az angol 
és kinai csapatok ellen és most ennek 
az átkaroló támadásnak eredményekép
pen esett el Mandalay.

Amikor Cripps Indiában tárgyalt, 
hogy megegyezésre jusson a hindu ve
zérekkel világossá vált, hogy a brit 
szándékok és a hindu elgondolások kö

zött nagyon nagy iir van. Cripps nem 
is tudott a tárgyalásokon eredményre 
jutni, mert India vezetői kereken el
utasították az angol javaslatokat. A 
pánindiai liga most határozatot hozott,

második
honfoglalás
I r ta  :  F ö ld i  I s t v á n

Mint rég nem hallott szavak, még 
tokáig visszacsengenek fülünkbe Hó- 
rnan Bálint kultuszminiszternek a 
tanárok továbbképző tanfolyamán 
mondott szavai: „Jöjjenek a magyar 
nép tudományszomjas fiai mind töb- 
yen a középiskolákba és egyetemek
re.“ Nekünk erdélyieknek, akik két 
hosszú évtizedig a szó teljes értelmé
ben vissza voltunk szorítva a to
vábbtanulás lehetőségeitől, szinte hi
hetetlenül hangzik az, hogy fiainkat 
továbbtanulásra biztatják, hívják a 
tegilletékesebb helyről s nagy bol
dogságunkban csak most látjuk iga- 
ián azt, hogy mennyire hátra vol
tunk lökve a megpróbáltatás keser
ves évtizedei alatt.

Emlékezünk s mint egy nehéz, 
jyötrő álom. 'két év boldog derengé
séből visszakisért a múltúnk. Látjuk 
zz utcárataszitott, tanult magyar 
embereket, látjuk a bezárt magyar 
•skálákat, az érettségik útvesztőiben 
elbukó magyar fiatalok ezreit és bol
dogan dörzsöljük meg szemünket, 
hogy elűzve a szomorú múltat, bele
mosolyogjunk a magyar jelenbe. 
Boldogok vagyunk és hálásak va
gyunk s mert megedzett a múltnak 
sok megpróbáltatása, nem ködös de
rűlátással, hanem a dolgok mélyére 
nézve értelmezzük a hivó szavakat, 
Értjük és átérezzük, hogy ma miért 
sürgeti az idő, hogy minél több ta
nult magyar legyen s a kultuszmi
niszteri hivó szón át érezzük a má
sodik magyar honfoglalás sürgős 
szükségszerűségét.

Mert az lesz, honfoglalás lesz en
nek a most feltörő erős, egészséges 
és öntudatos magyar tanult fiatal
ságnak a dolga. Nem kényelmes hi
vatali állások puha megszállása, nem 
rég kitaposott utakon való mendegé- 
lés és nem elvont szobatudáskodás, 
hanem harc, előreküzdés, uj állások 
megrohanása és uj erődök építése a 
cél, hogy igy azután megtisztuljon, 
kiteljesedjék és jövőt biztosítson 
minden ezután születendő magyar
nak.

Ifjúságunk tehát — de elsősorban 
a szülők — meg kell értsék, hogy ha 
végre elérkezett a tanulás lehetősé
ge, nem szabad illúziókban ringatóz
ni és nem. szabad, úgy képzelni a jö
vőt, hogy csak az áll -ni állások felé 
sodródjunk. Nem. szabad és bűn len
ne arra felhasználni minden feltörő 
fiatal erőnket, hogy azzal az azon
nali kényelmes, vagy fényesnek lát
szó közpályákat rohamozzuk meg, 
hanem már az ütbainditásnál elő kell 
készíteni a fiatalokat arra, hogy 
majd ne elégedjenek meg a kezükbe 
kerülő érettségi: vagy főiskolai bizo
nyítvánnyal, hanem az iskolában 
szerzett tudásukat, uj élet lehetőségek

megteremtésére fordítsák s ne egy
mást túrják ki az állásokból, ne egy 
előttük levő magyar nemzedék ki
pusztulásáért sóvárogjanak, hanem 
azokat a helyeket szálljak meg, fog
lalják el és tartsák vas akarattal, 
amelyeket most idegenek tartanak 
még a kezükben görcsös ragaszko
dással. ,

Sok százezer ilyen állas van. sok 
százezrek, akik ezeket az állásokat 
eddig megszállva tartották, dúsgaz
dagok lettek, elhatalmasodtak, elgo- 
noszodtak és szívták a magyar nem
zettest vérét, rágták a magyar faj 
fájának gyökerét s mig a régebbi

magyar fiatalság törte magát a köz
pályákért, ők függetlenül, gazdagon 
tekintélyesedtek, hogy átkos tekin
télyükkel aztán beleszólást biztosít
sanak a magyar közélet minden 
mozzanatába.

Ezeket 'kell most lehetetlenné te
gye a tanult magyar fiatalság, ezek
nek a munkáját kell átvenni, foly
tatni, nemzeti alapra helyezni és 
megtisztítani, hogy újabb és újabb 
magyar fiatalok jövő tanulásának 
lehetőségét biztosítva, az egész ma
gyar nemzetnek bőséges elhelyezke
dési, megélhetési alapot rakhassunk.

Az erdélyi fiatalságot különó-

amelyben követeli, hogy Anglia mond
jon íe. az India íelciti uralomról. De 
egyben a japán partrasz .Hassal kap
csolatban is állást foglaltak, amennyi
ben azt a határozati javaslatot fe lad 
ták el, hogy India nem harccal, hanem 
az égyüttmükedés megtagadásával vé
dekezik az invázió e.ie-H. innia talán 
még óvatos, de tisztában van azzal, 
hogy - szabadságát egyedül Japán segít
ségével vívhatja ki.

A két határozat döntő jelentősege» 
máris felbecsülhetjük, de csodálkozást 
nem kelt bennünk. Hiszen mindenki 
előtt tudott dolog, hogy India népe a 
brit iga, lerázására készül. A hindu nép 
szabadságát minden eszközzel munkál
ja és erélyes lépéssel az első adandó 
alkalomkor, ha kell fegyverrel is, k i
vívja.

A város elvesztése pedig Csungkíng- 
Kina teljes körülzárását jelenti, mert 
az utolsó utánpótlási vonal Mandaiayon 
vezetett keresztül. Rangoon elestével 
csak az ellátási ut tengeri kikötője ve
szett el. de Mandalay eleste teljese» 
bénitólag hat még az Ifidián keresztül 
való utánpótlási utakra is. Csunejhing- 
Kina ezzel teljesen Japán ellenőrzése 
alá került.

sert alkalmasnak látjuk erre a 
második honfoglaló munkára. A sok 
sanyargatás, a minden közpályától 
való erőszakos visszalökés nem en
gedte, hogy elkényes'kedjünk, meg
tanított arra, hogy minden sziklada
rabba görcsösen belecsipeszkedjünk 
s most, ha a régi szivóssággal hi
szünk elhivatottságunkban, it& Er
délyben kell nekilendüljön, uj hon
foglalásra induljon az első roham
csapat, amelynek tagjai a tudomány 
és a nemzeti őserő fegyverével fel
vértezetten, hamarosan uj erődvona- 
lat foglalhatnak el ebben a kiválóan 
alkalmas időben.
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B u r m a
E pillanatban — figyelembe véve 

az összes harctereket — ■ a legjelen
tősebb küzdelem'Burmában folyik.

Burma tartományt a japánokkal 
szemben a kínaiak és az angol csa
patok védelmezik. A védekezés szí
vós, hiszen Burma elvesztése köny- 
nyen azt jelentheti, hogy Kína után
pótlási vonalainak elvágása követ
keztében kénytelen letenni a fegy
vert.

Már pedig a helyzet a burrnai arc
vonalon úgy alakult, hogy e tarto
mány feladása csak napok kérdése.

Burma hadászati kuleshelyzetét 
megvilágítja tehát eléggé az a körül
mény, hogy a burrnai utón haladt az 
angol és amerikai utánpótlás Kína 
felé. De ez csak az egyik szempont. 
A másik, hogy Burma elfoglalása 
u,án India következik és aki Man
dalay birtokában van, Kalkuttának 
is az ura.

Harmadik szempont :Burma kime
ríthetetlen gazdagsága. Rengeteg 
nyersanyaga van — cink, petróleum, 
gyapot —, ezenfelül neki van az 
egész világon a legnagyobb rizskivi
tele, évente egymillió tonna, ügy- 
annyira, hogy volt egy időpont, ami
kor az angolok azt mondották: hagy
jatok fel Indiát, tartsátok meg Bur
mát!

Most viszont az a helyzet, hogy fel 
kell adni Burmát, hogy Wavell időt 
nyerjen India védelmére.

Vájjon közjogilag hová tartozik 
Burma? Indiához-e vagy nem? Föld
rajzilag összefügg az indiai félsziget
tel. Területe hat és néhápyszázezer 
négyszögki iométer, lakosainak szá
ma tizenötmillió. Az indiai konti
nenshez hasonlítva tehát alig na
gyobb a kisebb szabású indiai tarto
mányoknál is. Történetileg Burmá
nak soha sem volt semmi köze sem 
Indiához. A tizennyolcadik század 
közepéig kínai hübér volt, de amikor 
az angolok ráteszik a kezüket, egye
sítik a tiz évvel később meghódított 
Rangoonnal és így jön létre a „Brit- 
Burma“. A század végén már hozzá
csatolják az indiai koronatartomány- 
hoz. Burma élén kormányzó áll, a 
bennszülötteknek látszat-önkormány., 
zatuk van- Burma lakosai vérségilég 
inkább a mongoloid törzshöz tartoz
nak, de ez nem zárja ki sorsközöíló- 
gük tudatát a hindukkal, akikkel a 
világháború óta együtt akarnak csi
nálni politikát.

Az indiai nemzeti' mozgalom tu
lajdonképpen 1920-ban veszi kezde
tét, amikor az első nemzeti kongresz- 
szus rájön, hogy az angolok, akiknek 
a háborúban közel egymillió katonát 
adtak, becsapták őket. Az indiai sza
badságharc magával ragadta a bar
mai politikusokat is, akik éppen úgy 
a canbridgei egyetemen jártak, mint 
az indiai politikusok és akik éppen 
úgy megakarták őrizni ősi kultúrá
jukat és sazbadságukat, mint a ben
gali, vagy a penjubi tartomány né
pei. Hindu politikusok jártak át 
Rangoonba és Mandalayba mitin- 
gekre és amikor lefogták őket, a 
burrnai börtönök televaitak a kal
kuttái és allahabadi forradalmárok
kal. Burmának meg volt a maga kü
lön forradalma is Anglia ellen. Pon
tosan tiz évvel ezelőtt volt Szaja- 
Szan, az „Egyedüli aranyhollo“ hó
napokig tartó felkelése, amelynek 
eszmei szerzőit Szaja-Szánnál együtt 
felakasztották.

A huszonkét éve tartó indiai sza
badságharci mozgalom egyre gyöke
resebben valósul meg. Hol vagyunk 
már a Gandhi mozgalmától, aki az 
crőszakpélküli ellenállást hirdette és 
megelégedett volna India önkor- 
ülinyzatáv.al is?_ A hinduk Subhas C. . .

Mandalay japán kézen
London, május 2. (NTI) A japán rádió jelentése szerint, a japán 

csapatok teljesen hatalmukba vették Mandalay városát.
Tokió, május 2. (NTI) A japán főhadiszállás szombaton délután je

lentette, hogy Mandalay elestével aváros környékén húzódó minden fon
tosabb hadászati támaszpont japán kézre került. A brit és kínai csapatok 
ellenállását az egész arcvonalon megtörték.

«Japán és orosz gőzöst süllyesztett el 
egy ismeretlen teneeralattiáró

Tokió, május 2. (NTI) Hivatalos j 
japán helyről nyert értesülés szerint, 
május elsején Kiusiu szigetétől dél* I

süllyedőiéiben volt, amikor egy ja
pán gőzös a hajó 50 főnyi személy
zetét. megmentette. Az orosz hajó 
ezután rövid idővel elsüllyedt. Az 
ellenséges tengeralattjáró ugyan ázol 

.a helyen elsüllyesztette a japán gő
zöst is, amelynek neve Kalkutta Ma 
ru volt.

Tokió, május 2. (NTI) A tengeré 
szeti minisztérium közzétette annak 
a négy japán tengerész-repülőtiszt
nek nevét, akik február 20-án IJj 
Guineától északkeletre abban a biz' 
tos tudatban, hogy az halálukat je
lenti, gépükkel egy ellenséges repü
lőhordozó hajóra zuhantak

A pánindiai kongresszus határozatai
Allahabad, május 2. (OFI) A pánindiai kongresszus a következő határozatot hozta. Nemcsak India 

érdeke, hanem Nagybritánia biztonsága és a viiág békéje és szabadsága azt követeli Angliától, hogy szün
tesse meg India feletti uralmát.

Stockholm, május 2. (NTI) A pánindiai kongresszus bizottsága szombaton délelőtt 102:15 szavazat 
arányban elutasította Kopalacsar's rádzsának azt a javaslatát, hogy ismerjék el a muzulmán liga külön álla
mok létesítésére vonatkozó igényét. Az ellenjavaslafok amely kimondja, hogy harcolni kell műiden olyan 
terv ellen, amely az egységes India szótforgácsolására vezetne, 290 szavazattal 17 ellenében elfogtak,

Stockholm, május 2. (NTI) A brit hirszoigáiat allahabadi jelentése szerint, az indiai kongresszusi párt 
170 szavazattal, négy eileneben határozati javaslatot fogadott el, amelyben India függetlenségét követelik 
és utalnak arra, hogy invázió esetén nem erőszakkal hanem az euvüttmüködés megtagadásával kell szembe
szállni.

A német tengeralattjáróit áprilisban 585 ezer fonna 
angolszász hálóterét pusztította» cl

Berlin, május 2. (NTI) A német 
véderő főparancsnokságának jelenté
se szerint, a német csapatoknak a 
keleti arcvonalon végrehajtott helyi 
jellegű támadásai során

sok bolsevista foglyul esett.

Berlin, május 2. (NTI) Ciano gróf 
olasz külügyminiszter a salzburgi 
megbeszélések befejeztével táviratot 
intézett Ribbentrop briodalmi kül
ügyminiszterhez.

Róma, máj. 2. (Ştefani) Az olasz 
minisztertanács Mussolini elnökleté
vel szombaton ülést tartott, amelyen 
több törvényt fogadtak el. Többek 
között azt a törvényt is elfogadták, 
amely szerint a rendes jövedelmet 
meghaladó bankbetéteket kincstári

Budapest, május 2. (MTI) A gaz-, 
dák vészéről felmerült az a kíván
ság, hogy a honvédség által végleg 
tulajdonba vett lovak, országos jár
müvek, szerszámok és tartozékok 
után járó becsértéket a helyszínen 
azonnal kapják kéz’ ez. A honvédéi* 
mi miniszter erre vonatkozólag a 
szükséges intézkedéseket megtette 
és egyben utasította a közlésben 
érintett katonai parancsnokságokat, 
hogy a vonatkozó rendelkezéseknek 
azonnal tegyenek eleget. Azok

Bőse vezetésével teljes önállóságot 
akarnak, olyan szövetséges! államot, 
amilyen az Unió. Ebbe a federációba 
kívánkoznak bele a bumaiap is. 
Anglia meglobogtatja előttük a kü
lön dominón tervét, el akarja vá-

31 ágyút zsákmányoltak. A német 
csapatok több ellenséges támadást 
meghiusr'íottak. A murmanszú arc vo

nalon a német és szövetséges csa* 
patok visszaverték a bolsevisták he
lyi jellegű támadásait és súlyos vesz-

jegyekbe kell befektetni és azokat 
csak a háború végeztével lehet visz- 
szaváltani. Az igy befizetett össze
get a győzelem után mindenkinek 
javára Írják. A másik rendelet sze
rint

40—50 százalékkal növelni kell 
azoknak a szülőknek, nagyszü
lőknek, valamin^ testvéreknek 
hadiellátását, akiknek hozzátar
tozói a becsület mezején elestek

müveiket stb. illető becsűiteket a 
legutóbbi rendelkezésektől eltórőleg 
pepi a. helyszínen kapták kézhez, a 
birtokukban levő el ismer vénnyel sze
mélyesen, vagy Írásbeli megbízással 
feljogosított megbízottjuk által je
lentkezzenek azoknál a katonai ala
kulatok parancsnokságainál, ame
lyek lovaikat stb. igénybevették. Ott 
azonnal készpénzben megkapják az 
ellenéi léket.

lasztani Indiától most még in
kább, mint valaha — de pillanatnyi
lag ez „elválasztást“ a japánok vég
zik el, akik Burmának azt a szerepet 
adják, amely az ázsiai nagy térség 
gondolatából következik.

ínségeket okoztak nekik,
Kszak* Afrikában mindkét részről 

felderítő tevékenység folyt, A ten
gely légiereje eredményes támadá
sokat intézett Málta-sziget. katonai 
berendezései ellen. Harcigépköftclé 
kék Port Said kikötőberendezéseit 
és ellátási üzemeit bombázták. A ta
lálatok

egy nagy kereskedelmi hajót fel
gyújtottak.

Könnyű német harcirepülögépköteló- 
k'ek egy délangliai repülőtér elleni 
támadás során kilenc földön veszteg, 
lő gépet elpusztítottak. Anglia déli. 
partjai előtt egy őrhajót lángbabofi- 
toltak. A megszállt nyugati terüle
tek felett vívott légiharcok során 
pénteken a németek 13 Spitfire min
tájú repülőgépet lelőttek. A nagy 
britániai és az amerikai utánpótlási 
hajózás ellen intézett támadások so
rán a német buvárnaszádok április1 
hónapban_

több mint 585 ezer tonna hajó- 
űrt süllyesztettek el.

Német tengeralattjárók a Földközi
tengeren

13 brit szállitóvitorlást és egy 
- északamerikai kikötő előtt négy

járómüből álló vontatott uszályt 
süllyesztettek el.

A német légihaderő súlyosan meg
rongált 14 kereskedelmi hajót.

Róma, május 2. (Ştefani) Az 
olasz fegyveres erők főhadiszállása* 
nak jelentése szerint a kirenaikai 
arcvonalon mindkét részről felderítő 
tevékenység folyt. A tengely tüzér
sége visszavonulásra kényszoritette 
a brit páncélosokat. A Benghazi eF 
len intézett brit légitámadás sorárt 
néhány ház megrongálódott. Olasz 
és német repülőgépek nagyhatású* 
guru vállalkozásuk során Fort Said, 
katonai célpontjait bombázták. :A' 
találatok nyomán nagy tüzek kelet
keztek. A tengely légikötelékei foly
tatták támadásaikat Málta sziget© 
ellen. A sziget felelt vívott légihar 
cokban a német, repülők három brit 
gépet lelőttek több földön veszteglőt 
pedig elpusztítottak.

SZÉKELY TESTVÉR!
A Te lapod a „Székely Nép‘% amely) 

3 legnagyobb példányszámban mod«- 
lenő vidéki napilap.

Nagy az izgalom a Szovjetben
Zürich, május 2. (NTI) Híre érkezeit, hogy a Szovjetben a várha

tó hadműveletek miatt nagy aggodalom uralkodik. Mindenütt lázas 
gyorsasággal igyekszenek védelemre herendezkedni és számos helyen a 
polgári közigazgatási hatalmat is á katonaság vette át.

Negyven—ölvén százalékkal növelik 
az elesett olasz katonák h o zzá ta rto 

zóinak ellátását

Készpénzzel, azonnal kifizetik a honvédség 
által átvett lovak és szerszámok árát

gazdák tehát, akik a lovaikat, jár

I nyugatra ellenséges tengeralattjáró 
megtorpedózott egy orosz és egy ja- 

I pán gőzöst. Az orosz gőzös már
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A kézdivásárhelyi polgári leányiskola 
egykori igazgatója tizenkétezer székely 

néprajzi tárgyat gyűjtött
Egy sepsiszentgyörgyi házban Kriza János 

munkája folytatódik . . .
is szívesen hozták Balázs Márton 
írásait, ha a húsvéti tojásokról, nép" 
szokásokról irt.

Sepsiszentgyörgy, május 3. A Má
tyás király-utca egyik kedves házá
ban keresem tel Balázs Mártont. Itt 
járkel közöttünk, haja már hófehé
ren csillan a villanyvilágításban. Né
hány esztendő választja el a nyolc 
vanadik évtől. Mégis azok közé tar
tozik, akik mindig fiatalok és fris
sek maradnak. Névjegyén csak az 
áll: nyugalmazott polgári iskolai 
igazgató. Talán ismerősei is ezt lát
ják benne. Pedig Balázs Márton bá
tyám sokkal több. A székely, de 
különösen a báromszéki néprajz 
egyik legkiválóbb ismerője és gyüj" 
tője. Â Mai onyay Dezső által szer
kesztett s máig is pótolhatatlan „Ma
gyarország néprajza'1 cimü hatalmas 
gyűjteménynek a Székelyföldre vo
natkozó részét a mi drága Marci bá
tyánk irta. Benedek! Elek kalendá 
riuraai is gyakran foglalkoztak a tu
dós tanárral.

Kászonból származott, tanárként 
került Kézdivásárhelyre, ahol ő ala- 
pitotta a polgári leányiskolát. Ma 
már három hatalmas épület áll az is
kola céljaira. Balázs Márton még 
bérelt szobában kezdte tanítani a 
háromszéki leányifjuságot. Abból 
nőtt fel a jelenlegi kultúrintézmény, 
amely a megszállás alatt is egyik 
fontos talpköve volt a székely tudo
mánynak.

— Még tanárjelölt koromban 
kezdtem — mondja — a néprajzi 
anyagok gyűjtögetését és feldolgo
zását. Akkoriban a Szilágyságban 
éltem s Hermann Antal dr., a lelkes 
tudós buzdítására fogtam hozzá a 
szilágysági néprajzi adatok össze
gyűjtéséhez. Aztán közel a hazai, 
kiszórni vizekhez, Kézdivásárhelyre 
kerültem, itt folytattam a gyűjtést. 
Diákok voltak a segítő társaim. Va
kációnként gyűjtögették össze a népi 
tárgyakat: 12 szar darab gyűlt ősz 
sze. Régi fegyverek, varrottasok. 
érmek, okmányok, himes tojások és 
más népi tárgyak kerültek a gyűjte
ménybe.

Amikor Szabó Dezső 
mint tanárjelölt Kézdi- 

vásárhelyen nyaralt
A kis kézdivásárhelyi szoba hama

rosan megtelt, uj anyagot alig lehe
tett már elhelyezni. De azért Balázs 
Márton folytatta tovább a gyűjtést. 
Jól tudta, hogy az idő gyorsan fut 
előre. Amit ma meg lehet, menteni, 
később már elvész. Negyven évvel 
ezelőtt még voltak a gyűjtésre le
hetőségek.

És Balázs Márton a szép tárgyak 
rajongója lemondott a gyűjtemény
ről. Jobbnak látta, hogy múzeumba 
kerüljenek a gyűjtött tárgyak, mert 
azok az értékek csaikis ott vannak 
biztonságban. Óriási értéket jelentő 
gyűjteményét tehát egymásután aján
dékozta el. Gyűjteményéből renge
teg anyag fekszik a Székely Nemze
ti Muzeum, a kézdivásárhelyi mú
zeum. a budapesti Nemzeti Muzeum, 
az Erdélyi Kárpát Egyesület Nép
rajzi Múzeumának termeiben. Büsz
keséggel említi meg, hogy katalógu
sát Szabó Dezső irta. Még akkor a

nagy magyar iró, min* * tanárjelölt 
K ózdi vásárhelyen nyaralt.

Balázs Márton nemcsak gyűjtő, 
hanem tudós », egyik legkiválóbb 
etnográfusunk. Gyűjteményeit tudo
mányos szakértelemmel dolgozta fel 
s értekezései ma is a legbiztosabb 
adatok azok kezében, akik ezzel fog
lalkoznak. Székelyföldi és más lapok

A hálás
Most a karácsonyi és újévi nép

szokások összegyűjtésével foglalko
zik. Hatalmas tömeg kéziratgyüjte- 
ményt vesz elő a szekrényből. Még 
az 1900-as évek elején gyűjtögette 
össze az anyagot, amely most fel
dolgozásra vár. Népszokások, játé i

— Húsvéti vakációk után ezrével 
állt a szebbnél szebb tojás a szo
bámban. Természetesen rengeteg 
időbe került, amig a tojásokat fel
dolgoztam. Csak az eredeti székely 
motívumokat tartottam meg. A  töb
bit szétosztottam a diákság között. 
Ilyenkor minden diák és diákleány 
tojással élt Kézdivásárhetyen.

fiatalság
kokt, mondókák vannak a kézirathal
mazban. Szépen osztályozta már
Balázs Marci bátyánk valamennyit.

Egy írást mutat: a kézdivásárhe
lyi m. kir. állaim polgári iskola ér
tesíti, hogy ifjúsági önképzőkörét 
Balázs Mártonról nevezte el. Vájjon

T  ifr ^  ü> m

Csik vármegye gazdasági 
albizottsága rövidesen ismét 
foglalkozik a kisajátított bir
tokok ügyével. A mult eszten
dőben az érintett csiki közsé

gek ugyan visszakaptak valamit föld
jeikből, de a kérdés végleges elintézé
sére még nem került sor.

Sok község éppen a jogtalan kisajá
títások miatt került igen súlyos hely
zetbe. Gazdaságilag nagyfontosságu le
gelők csúsztak ki a kisajátítások alkal
mával a székelység kezéből. Amint pe
dig jól tudjuk, Csík nagyrészt állatte
nyésztésből élt. A fa mellett ez veit a 
legnagyobb kereseti forrása. A fa el
tűnt a csiki havasokból, elvesztek a jé 
és gondozott legelők, így emiatt az ál
lattenyésztés is rohamos hanyatlásnak 
indult.

A székelység ősi foglalás jogán bírta 
ezeket a földeket évszázadok során. 
Mindig az ő tulajdona volt a föld. A 
csiki erdőkre és legelőkre tehát kizáró
lag a csiki székelyeknek van joga.

Az illetékes tényezők felismerték a 
helyzetet. Jól tudják, hogy a kisajátí
tások ügyét el kell intézni. A csiki le
gelők nem maradhatnak tovább idegen 
kezekben, vissza kell kerüljenek a tu
lajdonosok kezébe. Jogosan várják te
hát a csiki székelyek, hogy a kisajátí
tások ügye mielőbb megoldódjék. Ke
vés a föld s az á kevés is nem marad
hat tovább idegen kezében. Hisszük, 
hogy az illetékes tényezők megtalálják 
a kedvező elintézést.

*
Hősök csarnoka lesz a ha- 

dim uzeum . A  hadim uzeum  
ugyanis fe lh ívást in téze tt 
azokhoz a legénységi állo
m ányú  honvédekhez, ak ik  

arany vitézségi érm et kaptak kiváló  
teljesítm ényeikért. M egtelik a hadi- 
m uzeum  e hősök arcképeivel, am e
lyek, ha egyszerű fén ykép ek  lesznek  
is, m inden igaz m agyar szem ében  
többet érnek, m in t bárm ilyen arany
kere tte l ellá to tt festm ények .

A nnakidején , ha belépünk e csar
nokba, áhitatós érzés vesz erőt ra j
tunk. Egyszerű m agyar honvédek  
képei tek in ten ek  reánk, de mi tu d 
juk , hogy egyszerűségükben is tü n 
dökölnek. Ha kiváncsiak leszünk  — 
m ár hogyne lennénk  —, m egkeres
sük v ité z  apáink, testvéreink képét. 
O tt lesznek ők is a többi között s el
olvassuk dicső fegyvertényüket. 
M inden egyes betű  lángoló biztatás 
lesz szám unkra.

Mindenkinek templom, lesz ez a

csarnok. Ide jönnek m ajd  fia ink , 
unokáink és m egm ártják m agukat a 
nem zeti szellem , a hősi ku ltu sz fo r
rásában.

S  ha ebben az uj háborúban őseink  
nyom dokain járva n ekü n k  is m el
lünkre tű zik  a vitézség élő jelképét, 
kézenfogjuk k isg yerm ekeinket és el
visszük oda. É letük legszebb élm é
nye  lesz, am ikor tanúi lehetünk  
gyerm ekeink büszkeségének. Csillo 
gó szem m el fognak reánk tekin teni. 
É letünkben is, de halálunk Zitán is 
szen té lykén t járulnak képeink, elé s 
ujjongó lelkesedéssel m uta tnak  
reánk: „ez a hős az én a p á m !. . . “

Irodalomban, művészetben 
és társadalompolitikában egy
aránt dühöng a nagy szem
fényvesztés, a figyelem eltere
lése a sorsháboruról, a lényeg

ről, a mindennapi gondokról, valahová 
a tintafoillencsek szemétsarkába s a 
nagyképü gúnyolódás sötétjébe, — Írja 
egyik folyóiratunk. Az előkelő ur, aki 
nem foglalkozik az égig lobogó világ- 
harcokkal, a kitűnő iró, aki elmenekül 
saját korától s a zsidók kedvenc poli 
tikusa, áld rendkívül bután hallgat, 
vagy gyáván rémhíreket suttog. Ee az 
elefáncsonttornyos társaság bizony nem 
szegény és nélkülöző emberekből! áll, a 
haza minden jóval ellátta őket. kalá
csuk javát, már megettük, de az étvá
gyuk megmaradt. Ideje volna, hogy 
ezek az urak a lelkűk mélyéig megren
dültén értsék meg Kál’ay Miklós mi
niszterelnök szavát: „Győznünk kell, 
különben nem lesz ország, nép, vallás, 
kenyér! . . .“ Vagy azt hiszik, hogy a 
kalács akkor is megmarad? Nekik?

A folyóirat fején találta a szeget 
fenti megállaDitásával. Bizony erdély- 
szerte is dühöng a szemfényvesztés. 
Szabadelvű talajban gyökerezett és er
kölcsi mérget lehelő magyar urak, 
akiknek a nehéz huszonkét esztendő 
alatt sem fogyott el soha asztalukról a 
kalács, sunyi lesbe helyezkedtek. Ha 
úgy érzik, hogy javukra billen az ese
mények serpenyője, akkor kilőnek egy- 
egy mérgezett nyilat leshelyükbőö az uj 
magyar utat taposók önzetlen becsüle
tesei felé. Együtt bolóngatnak, együtt 
üzleteznek nemzetünk belső ellenségei
vel és kifelé piros fehér-zefd szivet 
mutogatnak, míg anyagiasságtól, ciniz
mustól fásult lelkűkben már régesrég 
csak egyetlen gondolat talál termőta
lajt: a kalács, a terített asztali politi
kája. . .

hányán jutnak el odáig, hogy a fia' 
talság önképzőköre örökítse meg a 
nevét? Az egykori polgári iskolai 
igazgató, a jeles gyűjtő életében 
megérte ezt a megtisztelést,

— Az iskolát én alapítottam — 
folytatja. — Még pedig semmiből. A 
kézdivásárhelyi Jótékony Egyesület, 
és özvegy C&crey Jánosné lelkes 
nagyasszony állt mellém, hogy kéz* 
díszek leánypolgárit kapjon. Fizetés 
nélkül vállaltam a hatalmas munkát. 
Az első tanárok ugyancsak minden 
díjazás nélkül dolgoztak. Az illeté
kes felső hatóságok csak mosolyog
tak:

,,Csináljátok, ha tudjátok.”
— Csináltuk is. Már féltek a mi

nisztériumokban tőlem, — folytatja 
— mert mindig csak kértem.

De lehetett-e Balázs Mártonnak 
ellentmondani? A szűk bérelt iskola 
hamarosan megnőtt és ma már kor 
szerű épülettömb áll a leányok ren
delkezésére.

Aztán jött a megszállás. A meg
próbáltatás napjai következtek. Fe
nyegetés, erőszakoskodás minden
nap. Mert magyarnyelvű iskolának, 
akarták megtartani Balázs Márton 
iskoláját. Bezárásával fenyegették, 
de ő akkor sem rettent meg. Könyör- 
gött (' * az iskola megmaradt. Az 
igazgatói páncélszekrényben gyász
lobogó közé csavarva várta az isko
la zászlója a felszabadulást.

Balázs Márton most sem hagyta 
abba a munkát.

Érzi. hogy nem hagyhatja feldol
gozatlanul gyűjteményét, a karácso
nyi. újévi, aprószenteki népszokások, 
szólások várják. Lapozgatja a köny
vet. Az élete van benne, minden 
öröme és bánata, Kriza János „Vád- 
rózsg”-ja folytatódik a Mátyás ki
rály-utcai házban (li, e.)

T "  .rSTSBRI., ■ ■ —
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A’ orzágzászló Javára 
műsoros estélyt r ndez- 
nek a sepskz?ntgyör yi 

laventé
Sepsiszentgyörgy, május 2. A Le

vente Egyesület május 5-én, kedden 
a Városháza dísztermében az o r  
szágzászló javára műsoros estélyt 
rendez. Az ünnepség műsora a kö
vetkező: 1. Megnyitó. 2. Szaval Sza- 
káts Antal tanügyi előadó. 3. Ka
tonadalokat ad elő a polgári iskola 
levente énekkara. 4. „111. Konrád”, 
vígjáték. 5. Víg jelenetek. 6. ..Lako
dalom”, vígjáték, A színmüvekben 
Bula Dezső, Márton Írónké, Sár
kány Jolánka, KoluniLáu Ernő, 
Elephant József, Rusz Emil, Kurucz 
Irénke, Kurucz István, Fülöp Ernő, 
Szabó Ferenc szerepelnek. Az elő
adások a leventék részére délutáii 
5 órakor, a nagyközönség részére 
pedig este 8 órakor kezdődnek. A 
belépődíjak 1 pengő, 1.50 és 2 pen
gő^

Örömmel vesszük a mozgalom 
megindulását, hogy végre a többi 
székely város után Sepsiszentgyörgy 
is országzászlóhoz juthat, Felhívjuk 
az ifjúság és a közönség figyelmét, 
hogy a hazafias cél érdekében a le
venték ünnepségén miinél nagyobb 
számmal jelenjék meg. ezáltal is tá
mogassa a sensiszentgyörgyi ország
zászló mozgalmat.

t
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2 Ki nehéz időben, széni, komoly 
í  munkában. í/  y
$  Rendületlen hittel, nem roskadó í
J? vállal ^
í  Fiaival együtt szolgálja a hazát, ^
J Köszönti a nemzet » hős magyar ^
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f a o s z l o p á n . . .

Ilyenkor tavasszal, a legtöbb város 
parkjainak bejáratánál már látjuk a 
jigyehneztető táblácskát: „A virágot 
letépni és a fűre lépni, szigorúan ti
los!“

A felhívó rendelkezés betartása 
által az egyén saját vagyonát védi, 
amikor a közösség vagyonára vi
gyáz. . .

Kis gimnazistakoromban, ideálom- 
és szülei meghívására Kolozsvárról 
felutaztam Nagyenyedre. Itt egy al- ' 
halommal parkban sétáltam és. szó
rakozottan letéptem egy akácfa
ágacskát, amelynek apró levélkéit 
kíváncsian szagattam tovább: „sze
ret, nem szeret!“ . . .

A tépászásból váratlanul nagy ri- 
billió lett ám! A parkőr, vagy kicso
da, rámtámadt és pulykamérges mo
dorban utasított rendre:

— Nem szégyelled magad, piarista 
magyar diák létedre ilyet tenni? . . .

— Ne tessék haragudni, többet
nem fordul elő! — mentegetőztem, 
mire a bácsika jóságosán megma
gyarázta, ha a városka minden egyes 
lakosa csak egy-egy levélkét szakí
tana le, már rég kopasz lenne min
den fa. ■ . . i

Minden búcsú nélkül, még aznap 
elutaztam Enyedről. Ideálom és szü
léi mai napig sem tudják az okát. 
Most megmondom: Nem bírok olyan 
emberek között élni, akiknek — a 
védekezési lehetőség kizárásával — 
ennyire kínosan igazuk van. . .

Tudni kell, hogy frissen meszelt 
falfelületek befirkálásával, virágzó 
faágak letördelésével, virágültetvé
nyek letaposásával, a társadalom egy 
igen kis része foglalkozik. Ferde ne
velésű, illetve neveletlen suhancok 
áz elkövetői, akik a váltakozó nem
zedékek hosszú sorozata után is 
megőrizték magúikban az ős-romboló 
ösztönöket és emlékezetük még telít
ve van a sárba merült utcák, köz- 
pvgda almafák és enyliet adó kert
aljának idillikus képével. . .

Hasonló megbotráükoztató dolgo
kat lehet tapasztalni Szászrégen vá
rosában is, amelynek hatalmas, de 
sivár — macskakövekkel kirakott — 
főterén, gyönyörű Országzászló- 
emlékmü áll. A közadakozásból épült 
emlékművet mult év október 12.-én 
avatták fel nagy ünnepség kereté
ben.

Az Országzászlót szegélyező apró 
kőoszlopokra, a főtéren lévő hetipiac 
résztvevői (főkép kofák és a szom
szédos falvakból érkező árusok!) 
gyakran leülnek megpihenni. A leg
utóbbi csütörtöki hetivásárkor pél
dául azt láttuk, hogy a kofa kiemeli 
tyúkját kosarából és ráhelyezi az 
Országzászló egyik ilyen kőoszlopá
ra. . .

Tekintettel arra, hogy Szászrégen- 
ben a tilalom — sajnos — a korlá
tokban, keritésekben, szöges drótok
ban van és nem a lelkekben, ajánla
tos volna az emlékmű vasrácsos ke
rítéssel való sürgős elkerítése.

Illetékesek feladata továbbá, hogy 
iskolákban, népnevelő előadásokban, 
szabadegyetemen, erdélyipárti gyű
léseken és mindenütt, ahol erre kel
lő mód adódik, kinevelje az emberek 
leikéből a romboló ösztönöket és ke
gy ele tsértő c selékdeteket, amelyek

ősidők óta végzetes gyűlölettel ós 
megrögzött rosszindulattal uszítanak 
minden ellen, ami frissen meszelt, 
fal, gondoztat ültetvény, tiszta kerí
tés, hazafias szent emlékmű, igaz fe
gyelem és kimért rend.

(r. t.)

—  KORMÁNYZÓI ELISMERÉS 
EGY SZÉKELY FÉNYKÉPÉSZNEK. 
A Kormányzó Ur a miniszterelnök 
előterjesztésére megengedte, hogy 
lófő szemerjai és dállyai Demeter 
Károly, a Magyar Filmiroda Rt. fény
képészének, a magyar fényképészet 
terén szerzett érdemeiért, elismerése 
tudtul adassék.
Az Első Magyar Általános Biztosító 

Társaság, Budapest, a z  április hóban 
megtartott igazgatósági ülésén a  ma
rosvásárhelyi főügynökség vezetésére 
Lőrinczy Béla titkár u rat főnöki és 
Kiss Zoltán cégjegyző urat főnökhelyet
tesi minőségben kinevezte. Ugyanak
kor ifj. Simon Albert és Várady Gyula 
főtisztviselő urakat „ellenőrökké“ lép
tette elő.

Nevezetteknek több évtizedes mun
kássága nyert elismerést ezen kineve
zésekkel s személyük egyben garancia 
a biztosi tó közönség részére, hogy min
denkor teljes bizalommal fordulhatnak 
a főügynökséghez, ahol ügyeik elinté
zése a legnagyobb előzékenységgel, 
pontossággal és a legkedvezőbben fog 
megtörténni.

Helyi képviselet Sepsiszentgyörgy vá
ros és vidéke részére Csáky-utca 11.

— Kormányzógyürüs doktorráavatás.
A Kormányzó Ur a vallás és közokta
tásügyi miniszter előtérjeszitéséré meg
engedte, hogy a debreceni tud. egyete
men Harsányt Lászlót a bölcsészet
tudományok dotatárává „sub auspiciis 
Gubernatoris“ avassák fel.

— MÁJUS 6-ÁN „FÜSTTELEN 
NAP--OT TART SESISZENTGYÖRGY. 
Sepsiszentgyörgyön május 6-án, szer
dán rendezik meg a „Füstiden nap-,-ot. 
Felhívjuk a város lakosságát, hogy tlo- 
hánymegváltásuk összegét adják át a 
jelentkező leventék részére, ezáltal is 
segítve harctéren küzdő honvédőinken.

B i t é g e k ,
többnyire "székrekedésben is 
szoktak szenvedni. Vigyázzunk 
ilyenkor a randes emésztésre. 
Betegségben « rY X A lA A K  
szükséges a k J * ’ ~

— Emlékmise egy vértanú csendőrért
Az 1919-i magyarországi vörös forrada
lom idején vértanú halált halt Vén 
András csendőrtiszthelyettes emlékére 
május 5-én, kedden reggel 8 órakor, a 
sepsiszentgyörgyi római katolikus tem
plomban szentmisét mondanak.

— A sepsiszentgyörgyi iskolánkivüli 
népművelési bizottság tanulmányi lá
togatása. Az iskolánkivüli népművelést 
bizottság vasárnap a Székely Nemzeti 
Muzeum néprajzi osztályának megte
kintésére látogatást szervez. Belépődíj 
nincs. Találkozás délután 3 órakor a 
muzeum előcsarnokában. A látogatás
kor Balasa István muzeumőr ismerteti 
a kiállított anyagot.

®  Köszönetnyilvánítás. A tűzharco
soknak és mindazoknak, akik felejthe
tetlen férjem, édesapánk elhunyta al
kalmából részvétüket bármi módon ki
fejezésre juttatták, ezúton mondunk 
köszönetét. Özv. Boros Mózesné.

— A Tisza Kálmán-téren állítják fel 
a Magyar Munka szobrát. A Nemzeti 
Munkaközpont mozgalmat indított a 
Magyar Munka szobrának felállítására. 
A magyar munkást megörökítő szobor
mű Siklódi Lőrinc művészi alkotásában 
már el is készült. A hatalmas, 10 méter 
magas szobormű két robosztus munkást 
ábrázol. A főváros és a közmunkata
nács együttes hozzájárulásával a mű
vészi alkotást a Tisza Kálmán-téren, a 
Gázgyár székházához közeleső egyik 
gyepágyon állítják fel. Néhány hét 
múlva meg is történik az uj szobormű 
ünnepélyes leleplezése.

— Kcndervetömag termelésének
fokozására szólították fel a gazdákat.
Hazai viszonyaink lehteséget adnak a 
kendertermeiés kiterjesztésére, ami 
megfelelő átállítással biztosíthatná 
zsák-, ponyva- és szőnyegiparunk 
nyersanyagellátása mellett a  kender 
fokozottabb textilipari felhasználását 
is. Az idén a vetőmaghiány akadá
lyokat gördített a termőterület na- 
gyobbarányu kiterjesztése elé, éppen 
ezért felhívták a kendertermelő gaz
dákat, hogy jövőévi kender vetőmag- 
szükségletükről önellátás keretében 
gondoskodjanak, sőt lehetőleg a saját 
szükségletén felüli mennyiséget is 
termeljenek, hogy igy újabb term e
lők bekapcsolása is lehetővé váljék a 
kendertermelésbe.

— Ipari és étkezési burgonyák. A
használatlan területek mezőgazdasági 
hasznosításával kapcsolatban egyik 
főveteményként szerepel a burgonya. 
Az uj burgonyatermelőknek tisztában 
kell lenniök azzal, hogy milyen célra 
termelnek burgonyát, mert az étkezte
tési burgonya mellett számos olyan 
burgonyafajta van, amely csak ipari 
célra — szeszgyártásra, keményítő- 
gyártásra, stb. — használható. Étkezési 
burgonyafajiák: a fehérhusu Rózsa, 
Gülbaba, Ella, a sáirgahusu Aranyalma, 
Korai sárga és Margit burgonya1. Ipari 
fajták a régi bőven termő Wohlí.mann, 
a fehérhéj u és fehérhusu Krüger, a 
Gondüző, Szeszöntő és Keményitő- 
király burgonya-

—  Huszonnyolc uj ipartcstüietet ál
lítanak fel a Délvidéken. A szegedi ke
reskedelmi és iparkamara véleményező 
bizottságának csütörtökön tartott ülé~‘ 
sán vitéz Kocsondy Gyula miniszteri 
biztos bejelentette, hogy a visszatért. 
Délvidék területén rövidesen megindul
nak az ipartestületi hálózat kiépítési' 
•munkálatai és ennek swán huszonnyolc 
u; ipartestületet állítanak fel.

— Sokat kértek a burgonyáért. Her- 
lav János és Vaszile Hobrik bél.bori 
emberek a burgonyáért a megengedett
nél magasabb árat. kértek. A törvény
szék 30— 30 pengő pénzbüntetésre 
Ítélte.

— Még az első hatalomváltozáskor 
fosztották ki. Özv. Fíilöp Sándorné 
kézdimaríonos asszony feljelentette 
Terlingean Demetert, hogy amikor 1913- 
ban a románok bejöttek, a katonákat 
az ő lakásába vezette, akik kifosztot
ták.

$  TÜDŐBETEGSÉG ELLEN VÉDE
KEZZ! A Csíkszeredái tüdőbeteggondo
zó intézet rendelési ideje hétköznapo
kon délután 4—6 óráig, szombaton dél
előtt 8—10-ig. Szombaton lehetőleg csak 
vizsgálatra berendelt betegek jelent
kezzenek. A vizsgálat bárki részére is 
teljesen díjtalan. A vizsgálatra jelent
kező betegek felvételük alkalmával le
hetőleg 3—5 napos hőmérsékletükről 
készített feljegyzésüket is hozzák ma
gukkal. (K. 836)

— Tojásos asszonyok a vádlottak 
padján. Ambrus Andrásné és György 
Miklósné csikszenttamási, Botár 
Györgyné bánkfalvai asszonyok azért |  
kerültek a törvényszék elé, mert a lo- I 
jás darbját 20 fillérért árusították. Az |  
asszonyokat egyenként 20—20 pengő 
pénzbüntetésre ítélték.

— Alapszabálymegerősitcs. A bel
ügyiminiszter a „Parajdi Polgári T á r
salgó-kör“ (Udvarhely vm.) alapszabá
lyait láttaimozta.

— OUBA létesítése. A belügyminisz
ter legutóbb kiadott rendeletével nagy- 
fontosságú szociális intézkedést tett, 
midőn az „Országos Rendőrlegénységi 
Betegsegclyezési Alap“-ot létesítette és 
annak szolgáltatásait szabályozta. Az 
alap rendeltetése hármas: a jogosultak 
ingyenes, vagy kedvezményes egész

ségügyi ellátása, szülés esetén gyer
mekágyi segély, halálozáskor temetési 
segély folyósítása; gondoskodás az 
igényjogosultat: egészségvédelméről. A 
27 szakaszból álló terjedelmes rendelet 
részletesen felöleli az OKBA működési 
szabályait.

— Ráfizetett a szénára. Sövér Jó
zsef borszéki gazda 160 pengő ér
tékű szénáját 240 pengőért adta el. 50 
pengő pénzbüntetésre Ítélték.

— Egy hónapig nem árulhatnak ke
nyeret a kereskedők, ka előre levágják
a kenyérjegyeket. A kolozsvári közel
látási hivatal az elmúlt napokban el
lenőrző körutat tett a város péfcmühe- 
lyeiben. Megállapították, hogy a pékek 
és fűszeresek egyes fogyasztóknak he
tekkel előre kiadták a kenyérjárandó
ságukat. Ezeket a kereskedőket 30 nap
ra  kitiltották a közellátásból, vagyis 
egy hónapig nem szabad kenyeret 
árulniok.

— Nincs pályázó a kárptáaljai ál-, 
latorvosi állásokra. Kárpátalján az 
állatorvosi szolgálat a kárpátaljai 
mezőgazdasági kamara véleménye" 
szerint egyáltalában neim kielégijö. 
Magánállatorvos alig egy-két helyen, 
helyhatósági állatorvos pedig egyál
talában nincs. A megszervezett hely- 
hatósági állásokra pályázó eddig nem 
akadt. A szakszolgálatot igy kizáró
lag a m. kir. állatorvosok látják el.'
®  „Neohorm" bőrtápláló és ráncta-

Ianitó hormonos arckenőcs kapható 
M. Deák drogériában Sepslszentgyör-
gyön. (K. 856)

— Három gyermekük elégett. Kedves
Péter és felesége csikszentdomokosi la
kosok egy alkalommal nem tartózkod
tak otthon. Távollétükben a házuk ki
gyulladt. Három kisgyermekük benn- 
égett a házban, egyik gyermekük pedig 
súlyosan megsebesült. A törvényszék 
Kedvest és feleségét 1—1 hónapi fog
házra ítélte. Az Ítéletet azonban — te
kintettel arra, hogy gyermekeik elvesz
tésével úgyis megbünhödtek gondatlan
ságukért — felfüggesztették.

— A „Kelet Népe“- uj szánta. Móricz 
Zsigmond lapjának, a „Kelet Népéi
nek most megjelent május l.-i száma 
jait. Veres Péter összefoglaló ţanul- 
József Attila emlékének szenteli hasáb- 
mányt irt a nagy költőről. József Jolán 
cikke József Attila emberi alakját ele
veníti föl, Kelemen Jáános pedig köl
tészetét méltatja. Egy összefoglaló be
mutatja, hogyan vélekedtek a kortár
sak József Attiláról. A lap közli József 
Attila több ismeretlen versét, azonkívül 
több fényképét és facsimilét. A lap 
többi részében Móricz Zsigmond a szé
kelyföldi szövetkezetekről ir. Német 
László folytatja „Iszony'1 cimü regé
nyét. Bartók János cikke a Kodály- 
évre liivja fel a figyelmet, Baternay 
Béla a magyar film problémáiról ir s 
uj filmeket ismertet. Móricz Miklós 
Népföiskoía-rovata egészíti ki a  gazdag 
számot, melynek goritólapját Barta Ist
vánnak József Attiláról készített fény
képe disziti.

— Disznó-ügy Csikmadarason. Ger
gely József és Horváth Lajos csikrna- 
darasi gazdák egy disznó m iatt kerül
tek a törvényszékre. Korcsmában kez
dődött az eset. Horváth Lajos Gergely 
Józseftől disznót vásárolt. Hazamentek, 
hogy Horváth elhajtsa az állatot, ami
kor előállt Gergelyné: „Innen ugyan 
nem viszitek ki a disznót, amig élek.“ 
Közben többen is odagyültek. Egyik a 
kapu felé hajtotta ki a disznót, másik 
pedig visszafelé terelni igyekezett az 
ólba. Zsarolás m iatt indult ellenük el
járás. A törvényszék Gergelyt 2, Hor- 
váthot pedig 1 heti fogházra ítélték. Az 
Ítéletet azonban felfüggesztették, 
IfVTVVVVTTTTTTVVTVTTTTTTTYT

— H a l l o t t a d ,  f i a m ,  a k i  k e t t ő b ő l  

b u k i k ,  n e m  m e h e t  p ó t v i z s g á r a .

— E n g e m  n e m  é r d e k e l ,  — m o n d j a  

a  g y e r e k .

— M i é r t ?

— M e r t  é n  t ö b b ő l  f o g o k  b u k n i .

I
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Mezapzdasaguafc 
jelentősége 

a tutiéra után
Magyarorszag mezőgazdasági licly- 

zetc a bábont után sokkal nagyobb jc-

A  S A R G A  C S I L L A G
Csak a zsidók megjelölésével zárhatjuk ki 

sorainkból az ellenséget

nemzetközi összeesküvés tagja.
' A zsidókérdés a nemzetköziség ve.

Ellenség sorainkban

A szákdljfteresztnrl nattárias 
gimoáziom fino—magyar estje

Ernőd Hadai: „Finn testvérekhez" e.

szélycinek felismerésekor önmagától 
adódott és ennek a kérdésnek elin
tézése a keresztény európai népek 
számára életet, vagy halált jelent.

A zsidóság kiszorítása olymódon, 
hogy minden zsidót kitelepítünk az 
országból, lenne a legteljesebb és 
legbiztosabb módja a zsidókérdés el
intézésének. A kitelepítés azonban 
nem megy máróliiolnapra, így addig 
is megfelelő módszerekhez kell fo
lyamodni, a kérdésnek bármely olda
lát tekintjük is, legelső feladat 
a zsidóság megjelölése sárga csillag
gal. Ennek eredményeit Németor
szágban már láthatjuk.

solja nézetünket a hazáról, az Isten
ről slb. Ezek a zsidók a legveszé
lyesebbek1, mert külsejükről alig is
merhetők fel.

Jellemző, hogy minden intézke
dés, amelyet a zsidók ellen hoztak, 
már a következő napon olvashatóak 
voltak az angolszász sajtóban. A 
zsidóknak tehát még ma is vannak 
titkos összeköttetéseik az ellenséges 
külfölddel és ezeket bizony nemcsak 
saját ügyeikben, hanem a nemzet 
egyéb ügyeiben is felhasználják. 
Ugyan a géprombblásoknak és kém
kedéseknek szellemi kidolgozói kik
nek sorából kerülnek ki? Az ellen
ség itt jár közöttünk s csak termé
szetes, bogy ezt a zsidóságot a nem
zet minden polgára előtt felismerhe
tővé kell tenni!

lentosegu lesz, mint eddig volt. Euru- 
pa a háború után is azon iesz, hogy 
hogy önellátó legyen minden tekintet
ben, így mezőgazdaságilag is. Már pc- 
tug ebben tagadhatatlan, hogy am i sze
repünk egy is  e lesz a legjelentősebbek
nek. Legnagyobb előnyünk, hogy meg
szabadulunk a tengerentúli verseny
ből. Ki ne emlékeznék arra a nagy vi
lágválságra, amikor a kanadai búza 
elárasztotta Európát. Olcsóbb volt ak
kor a kanadai behozott buza, mint az, 
amit itt termeltek Európában. Valósá
gos mezőgazdasági katasztrófát idézett 
elő ez a verseny. A magyar buza, mely 
addig Európa legkeresettebb cikke volt, 
egyszerre szinte megsemmisült. Képte
len volt a versenyre. Hiszen többe ţ 
került a termelési költség, mint 
amennyiért el tudták adni. Ebben az 
időben a buza ára Magyarországon 6- 
8 pengőre szállt le. Ettől a lehetőségtől 
egyszer cs mindenkorra megszabadu
lunk. Sőt. arra kell törekednünk, hogy 
minnél többet termeljünk mind a ga
bonafélékből, mind egyéb mezőgazda
sági terményekből. Sok tennivaló van 
meg ezen a téren. Ha összehasonlítást 
végzünk Magyarország és több európai 
állam mezőgazdasága között, arra a 
megállapításra jutunk, hogy bizony 
meg nagyon, cl vagyunk maradva a 
nyugati, államok szintje mellett.

Nálunk, a búzából átlagban a ter
més hektáronként 14 mázsa. Ugyanak
kor Hollandiában például ugyanilyen 
nagyságú területen majdnem 30 má
zsa, Dániában* valamivel több, mint 39 
mázsa, Németországban 22, Franciaor
szágban 15, Olaszországban valamivel 
több, mint 14 mázsa. Bulgáriában 13 
mázsa, Spanyolországban, valamint Ro
mániában 9—9 mázsa bektáronkint a 
hozam.

Ez a statisztika bizonyítja, hogy a 
termést meg lehetne kétszerezni ügyes 
és hozzáértő müvcléíssel. Figyelembe 
kell venni azt is, hogy Dánia, Hollan
dia és Németország éghajlata és ter
mőtalaja kevésbé alkalmas a mezőgaz- j 
dságra, mint Magyarországon. Minősé- jí 
gileg nincs panaszunk, mert nemcsak 
Európában, hanem az egész világon 
alig van párja a magyar acélos búzá
nak. Egyedül a kanadai Manitoba V. 
hasonlítható hozzá, de ezt is sok tekin
tetben felülmúlja. Olyan magas siker 
tartalma egyik búzának sincs, mint a 
mienknek. Összehasonlításképpen lát
hatjuk, hogy a magyar buza száraz si
kértartalma 10.10 százalék, a nőimet bú
záé 8, a francia búzáé 7,,a hollandé 
pedig 6.80 százalék.

Minőségben tehát szinte behozhatat
lan előnyünk van. De nemcsak a búza
termelés mennyisége mutat kedvezőt
len statisztikát hazánkra nézve, ha
nem a többi mezőgazdasági termények . 
termelési eredménye is.

A kukorica átlagtcrmcléso Magyar- 
országon bektáronkint 16.3 méter ni á - 
zsa, inig Németországban majdnem 22 
métermázsa, Olaszországban több mint 
20, Spanyolországban közel 17 mázsa.

A legkedvezőtlenebbek azonban a 
burgonya termelésre vonatkozó adatok. 
Ma, amikor a burgonya a legfontosabb 
tömegeledel, megsokszorosodott a je
lentősége. Hektáronkiut való átlagtcr- 
melésbcu itt is messze elmaradunk 
majdnem minden európai állam mö
gött. Nálunk hektáronként a burgonya 
teripelési állag 71 mázsa, ugyanekkor 
Hollandiában 196 mázsa.

A magyar mezőgazdaságnak tehát fel 
kell készülnie, hogy meg tudjon fe
lelni nagy hivatásának. Sok pótolni va
ló van, de egységes tervekkel, oda
adó munkával minden-régi hibát ki le
het küszöbölni.

„Föl kell emelni a nyilt, egye
nes embereket, hogy elnyomják 
a körmönfontakat!“ (Konfuce)

Ma már mindenki tisztában vau a 
zsidóságnak, ennek földrészeken 
szétszórt fajnak az aknamunkával, 
amellyel a keresztényi világszemle* 
let és a fennálló hatalom elpusztítá
sát és a zsidóság világhatalmi cél
jainak megvalósítását kívánja elérni. 
Hol pénzzel, hol pedig „világrengető 
eszmékkel'’ próbálja irányítani .a vi
lágot. Akár-a-lengyel gettókban él, 
vagy Berlin és Hamburg városaiban 
tengeti még parazita életét, akár 
Newyorkban vagy ^Washingtonban 
fújja a harci riadót, mind egyforma. 
Születésénél és fajánál fogva a zsidó

Amikor az elmúlt év szeptembe
rében a német városok utcáin feltűn
tek az első sárga csillaggal megje
löltek, a lakosság az első pillanat
ban elcsodálkozott, mert senkisern 
gondolta, hogy ilyen sok zsidó él az 
országban. Csakhamar mindenki fel
fedezhetett környezetében vagy 
szomszédságában egyegy jámbor- 
arcú polgártársat, aki bár gáncsos- 
kodásával, furcsa vilgnézetévcl és 
iít-ott elejtett híreszteléseivel ed' 
dig is feltűnt ugyan, de senkisern 
tartotta őt zsidónak. Ez a zsidó jól 
álcázta magát. Ennek védoleple 
alatt alkalmazkodott a környezethez,, 
amelyben élt. Bizony hányszor nem 
tudja az ember, az ellenség közvet
len közelünkben áll, némán ̂ kihall
gatja beszélgetésünket, vagy bele
avatkozik beszédünkbe és befolyó'

Székelykeresztur, május 2. A 
székelykereszturi unitárius gimná
zium „Orbán Balázs” ifjúsági ön
képzőköre nagyszabású íinirmagyar 
estét rendezett. Molnár István tanár 
bevezető beszédében hangsúlyozta, 
hogy a magyar nép nem testvértelen 
Európában, mert ott küzdenek észa
kon finn testvéreink, akiktől a sors 
elválasztott. A két testvérnép, — 
mondotta ma ismét egymásra ta
lált és együtt harcol a közös ellen
ség, a Szovjet ellen. A gimnázium 
ifjúsága a különböző müsorszámok" 
ban ismertette a finn nép történetét 
és irodalmát, a finn-magyar rokonsá
got és a Lották Szervezetét. Elekes

Csíkszereda, május 2. Csíkszere
dán, akárcsak a többi székely váro
sokban, igen nagy a lakáshiány. A 
rendkívüli helyzet több uj hivatalt 
cs intézményt kivan, úgyhogy ma
gánlakások igénybevétele és szüksé
gessé vált.

A háztulajdonosok egyrésze nem 
akarja megérteni, hogy amint a gaz' 
da, iparos cs kereskedő nyerészke
dései is korlátok közé vannak szó*

költeményét szavalta, Kendi Sándor 
a finn nép történetét ismertette, Ná* 
gó Gyula finn dalokat énekelt, Nagy 
Samu a finn-magyar rokonságról be
szélt, Simó Tibor finn költő versei
ből adott elő. A finn irodalmat Lő' 
rincz D. ismertette, előadása köz
ben szavalatokkal közreműködtek: 
Kovács J., Márton P.. Jakab D. és 
Yass F. A finn Lották szervezetét 
Boros Éva ismertette. Szőke Károly 
pedig a finn ifjúsági társadalmi szer
vezetekről tartott előadást. A kitü
nően sikerült finn-magyar est a gim
náziumi énekkar által előadott szé
kely fohásszal ért véget.

rilva, ők sem használhatják ki a la
kásínséget. A kivételes hatóságok 
állapítják meg a lakások árát.

Jakab Sándor volt román biró is 
kiadta a lakait a Magyar Nemzeti 
Bank részére. A lakásért, amelyért 
havonkiut alig kérhetett volna 50— 
60 pengőt, 150 pengőt követelt. A 
rendőrbiróság most foglalkozott. Ja
kab Sándor lakásdrágitási ügyével. 
A háztulajdonost bűnösnek mondta

Zsidó kereskedők bérlik Csíkszereda 
legjobb üzlethelyiségeit

300 pengő pénzbüntetésre ítéltek 
egy uzsorázó háztulajdonost

Midőn Berlinben a zsidó csillagot 
bevezették az első napodban a ber
lini újságok szédítő arányban fogy
tak, még pedig azért, mert minden 
zsidó, akinek csak dolga volt az ut* 
cán, újságot vásárolt, hogy vele a 
sárga csiltagot szégyenlősen eltakar
ja. Amikor ezt megtiltották, Berlin 
előkelő nyugati negyedeinek utcáin 
a zsidók kihívóan nemzsidó külföl
diek társaságában kezdtek mutat
kozni.

Ezután a zsidók újabb „trükkhöz” 
folyamodtak. Öregasszonyokat és 
fehérruhás gyermekeket küldtek az 
utcákra, hogy ezáltal részvétet éb
resszenek önmaguk iránt. Mintha az 
egész világ zsidósága már csak töpö
rödött öreg asszonyokból és .csupa 
fehérruhás kisgyermekekből állana, 
akik lehetetlenségükkel akarják 
meghatni az embert.

Es az öreg zsidóné kivándorolt 
unokaöccse egy népet magtalanitás 
utján szeretne kipusztitani. Ehhez a 
zsidósághoz tartozik az öregasszony 
is, bármennyire játssza a törékeny 
üldözöttet.

A zsidósággal szemben minden en
gedékenység nemcsak gyengeség, 
hanem kötelességmulasztás és a leg
súlyosabb merénylet a nép biztonsá
ga ellen. A leghatásosabb intézkedé
seket kell tehát hozni a keresztény
ség megrontói, a nép letiprói. a há
ború értelmi szerzői és a haszonél
vezői ellen.

A sárga csillaggal vaiú megjelö
lés nélkülözhetetlen.

ki és 300 pengő pénzbüntetésre Ítél
te. Az ítélet nem jogerős.

Csíkszeredán egyébként az üzlet- 
helyiségben is egész nagy hiány mu
tatkozik- Az elmúlt uralom alatt a 
zsidó kereskedők a legjobb és leg
szebb üzlethelyiségeket foglalták le 
üzleti célokra. Jelenleg közel 15 zsi
dó üzlet van a városban, ami a szá- 
mitásbajöhető iizlethelyisegek nagy- 
részét teszi ki. A zsidó üzlettulaj
donosok ma is nyugodtan ülnek üz
leteikben. amíg a székely kereske
dők nem tudnak helyiséghez jutni, 
-lói tennék a hatóságok, ha megvizs
gálnák a zsidó üzlethelyiségek kér
dését, A háztulajdonosok is hazafias 
kötelességüket teljesítenék, ha a 
zsidó kereskedőknek felmondanának 
és helyiségeiket a székely kereske
dőknek adnák ki. Ezáltal megoldást 
nyerne a Csíkszeredái üzlethelyisé
gek kérdése, amely egyre súlyosabb 
lesz.
*»»««'»***»*e*®«*«©r'íH»****«*(>**»»**«®*e»

— Agyba rejtette a lisztet, szalonnát, 
zabot. BLaga István csikdáníalvai gaz
da csűrében és ágyában nagyobb meny- 
nyiségü lisztet, szalonnát és zabot rej
tett el. A hatóságok az elrejtett dolgo
kat felfedezték. A rejtegető embert 50 
pengő pénzbüntetésre ítélték. A közel
látási kormány megbízottia súlyosbítá
sért fellebbezett.

Aggfoll olcsón!
Tarkatol! 7 0  fillér, jobb 1-50, SZ. regye*, 
fosztott 2*—, foto«» 2.60, mégjobb 3.—, finom, 
Szürke 3.60- Fehéres, fosztott llbatoii

jobb, fehér 5.50, mégjobb 6.50, k i m o o -
d o t t  J 6 m irtő&6gü 7 .5 0 , p e h a l y a s t
s , — szállít s  k iló s  p a p irz sák  c so m a g o lásb a n ,
b é r m e n t v e  u tán v é tte l. T l s z t v l a » t ő k n o k  
3O/0 kadvezmény. VARGA. ANTm L 

Agytollvállaiala, Klskunf6 laţiyh«c», 
Szent János-tér 3 0 .
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Aki itt marad, éhendöglik...
— mondották a vörös biztosok menekülésükkor

Megindult a termelő munka Európa éléskam rájában
(A tn. kir. honvéd haditud óiitó század kOzlése)

Durva terméskövekből rakott kerí
tés övezi ezt a nagy kiterjedésű gaz
dasági udvart, északi feléi azonban dí
szes, kovácsolt vaskerítés veszi körűi. 
A rozsdásodó vasrácsot müivéöziesen 
kidolgozott akantusz-levelek díszítik A 
hó már elolvadt s a tocsogókban vidá
man fürdik a tavaszi nap képe, mint 
valami aranymadár.

— Csak tessék beljebb kerülni — 
mondja hívogató szívességgel ukrán 
vezetőnk — érdemes! Most készülő
dünk a tavaszi munkákra.

A kolhoszudvaron mozgalmas élet fo
gad. Vagy ötven-hatvan ukrán jár- 
kei a tjaz-.asógi épületek között

— Nem könnyű feladat újra megin
dítani a munkát — mondja, a vezetőnk 
aki megbízást kapod arra, hogy segít
sen a vidék mezőgazdaságának űjjá- 
«/■»rvezéseöea.

Megállunk az egyik csűr előtt. Vető
magvakat osztanak itt szét az embe
reknek. Vastaglábu, nagykendős ukrán 
falusi asszonyok, boroetásállu öreg 
öreg emberek a hátukon cipelik ki a 
zsákokat, hogy rárakják a szekerekre 
hogy elszállítsák a földekre.

— Amikor megszabadultunk a prole
tárok uralmától, még mozdulni is aiig 
mertünk — mondja Nikisin, akinek 
látható tekintélye van a többiek előtt, 
mert szépen süvegelik. — Azt sem tud
tuk, hogy mit szabad és mit nem sza
bad. Még akkor sem mertünk egy mar
hát, disznót vagy libát, elvinni a kol- 
hoszból, amikor pedig már nagyon sze
rettünk volna húst enni. Féltünk ma
guktól, meg a németektől. Azt hit
tük, hogy mindent elvisznek, amit 
csak a birtokokon találnak. Hála Is
tennek nerm igy lett! Maguk is, meg 
a nyemeckik is tovább mentek s csak 
annyit használtak fel a termésből, jó
szágból, amennyi kellett. Én egy ökröt 
még ajándékba is kaptam, mert a fa
luban táborozó páncélosoknak hirtelen 
tovább kellett memiiök s már nem volt 
idejük arra, hogy levágják. De gon
dolhatják, mennyire rettegtem emiatt 
az ökör miatt. Meg majd azt mondja 
valaki, hogy loptam

— De most már rendeződött a hely
zetük! — vetjük közbe.

— Még nem egészen, de azt már 
tapasztaltuk, hogy a betakarított ter
mesből sokkal többet kaptunk, mint 
amennyit a bolseviki termelőbiztosok 
aduk. Nemrégiben kihirdették előt
tünk, hogy ezentúl mindenkinek le- 
he* saját földje, ha rendesen dolgozik 
és megbecsüli magát. Most azonban 
még csak szövetkezve dolgozhatunk a 
földeken, hiszen sokan nincsenek is 
itthon, a félfalu üres. De mi dolgo
zunk! Tessék csak erre jönni.

Raktárépületbe lépünk ba. Vadonat
új ekék, boronák és más mezőgazda- 
sági szerszámok állnak sorjában.

— Ezeket mind most kaptuk. Igaz, 
hogy igásállatunk nem sok van, de 
azért annyi földet szántunk fel, ameny- 
nvit csak bírunk. A nagy mezőgazda
sági gépeket, szántógepeket, a trakto
rokat mind felgyújtották vagy össze
tol lék a visszavonuló vörös katonák. 
Az emberek elátkozták mól a kezüket 
is ezeknek a gyujtogatóknak. — Aki 
itt marad, az éhen togiik — mondo
gatták a gazemberek. — De mi azért 
sem fogunk éhen pusztulni a ked
vükért — fakad ki Nikisin

Felkötött karú, fiatalabb ukrán lép 
hozzám. Barátságosan megkérdezzük, 
mi lelte a karját.

— Sebesülés — mondja.
— Csak nem volt katona7 kér

dezzük
De erre már Nikisin veszi át a szót.
— Volt az, kérem! De betegsége miatt 

elbocsátották. Ezt a sebét nem a hábo
rúban kapta. Még a tél végén kóbor
ló katonák verődtek össze a környé

ken. Isten tudja, honnan valók lehet
tek. Még a nyelvüket is alig értettük, 
amikor betoppantak s egy este megsar
colták a falut. Akkor még nem tud
tunk védekezni ellenük, de azóta a 
közeli P. városból több ukrán testvé
rünk jött el hozzánk s addig-addig be
széltek, hogy lépjünk be az ukrán pol
gári gárdába, míg mi is beléptünk. A 
felszabadító hatóságoktól fegyvereket 
is kaptunk, hogy szükség esel én, mint 
afféle segédrendőrség szembe szánhas
sunk a rabló bolsevikiekkel. Hát ilyen 
összetűzéskor sebesült meg I edor is. 
Eppea magyar honvédekkel együtt 
füstölték ki egyik tanyai rejtekhelyük
ről a kóbor vörös katonákat. Hallom 
máshonnét is, hogy az ukrán segédrend 
őrök derekasan verekednek a ieiszaba
dítok oldalán az ilyen lappangó par
tizánok ellen.

Kilépünk a barátságtalan .’ötét rak
tárhelyiségből a tavaszi napsütésbe. Az 
udvaron hosszú sorban állanak mór a 
szekerek és folyik a cipekedés. Ekék, 
boronák, zsákok kerülnek fel egymás 
után a azekérderékba.

Bajtársain néhány felvételt készít a 
tavaszi szarga&kodátról.

Nekem a rozsdás vaskerítés furdal-

ja az oldalamat. Mert a kerítés szép
és nemes ízléssel készült. Érthetetlen, 
hogy gazdasági udvart, hacsak rész
ben is ilyen kerítéssel vegyemek körül. 
Nem álihatom meg, hogy meg ne kér
dezzem, hogy került ide ez az urasá
gi kastélyhoz illő rácskerités.

— A templomkert kerítése volt ez 
— hangzik a válasz. — Ott állott közé
pen a templom is, de huszonkilencben 
lebontották g köveiből rakták meg a 
kolhoz kőkerítését. Annyi kő még ma
radt, hogy megkezdhették egy iroda
épület és egy termelőbiztosi lakás épí
tését is, de az aztán abba maradt. Pe
dig tessék csak megnézni, csupán a 
tető hiányzik a falakról.

Ez már nem lep meg bennünket, 
mert ilyenféie tervszerütlenseggel lép- 
ten-nyomon találkozunk a szovjet föl
dön.

Nikisin a lerombolt templom szét
hordott köveit nézi . . .

— Ha megint szabad gazdák leszünk 
és teljesen kihevertük a városi prole
tárok és zsidók rabszolga-uralmát, ak
kor majd újból felépítjük a templo
mot. Talán még én is megérem. Hiszem 
is, hogy még az én életemben boldo
gabb világ virrad ránk, ukrán népre.

A P R Ó H I R D E T É S E K
Aprómruetes »zu ro unn  — rUiaslKeresuhneK egy szó o uiier — Az első 
és kiemelt szavas, kétszer számítandók — Minden aprchiruetes ára azonnal fize
tendő — Támpéldányt nem adunk — Jeligés ét cim a kiadóban hirdetésnél 
helyben SO, vidéken 60 fillér felár számítandó — Kiadóhivatal: Gróf

Teleki Fal-tér i. szám

KERESEK egy 12—13 éves fiúit boj-KO VÁSZNÁN háromszobás ház gyü
mölcsössel eladó. Megbízott Gáspár 
kisasszony. (1819)
INKASSZÁNS kisebb óvadékkal ke
restetik temetkezési biztosítási ága
zatban. Előnyben részesül oly sze
mély, aki uj tagokat is tud szerezni1. 
Ajánlatokat kérjük, főleg sepsiszent
györgyi lakosoktól, Kolozsvár, Pos
tafiók 1. sz. cimen. (H. 442)
ELADÓ üzemképes Hoffer cséplőgép 
lOŐO-es Hanomag traktorral, Szé
kelyudvarhelyen, Novák Dávid.

(1831)
SZABÓSEGÉDET rjagymunkást 
azonnalra feiveszek. Katona szabók 
előnyben. Józsi István, Kézdivásár- 
hely. Főtér 22. (1845)
ELADÓ egy szoba konyhás uj ház, 
Bartaiis Ferenc utca 11. (1844)
ELADÓ egy ház Váradi József 7 sz. 
Sepsiszentgyöcrgy. (1836)
ELADÓ elköltözés végett egy festett 
hálószoba és egy főzőkályha. Cim- 
Mátyás király-u. 49. (1846)

FIGYELEM! Látogassa meg a ható
ságilag engedélyezett, világhírű tu
dós grafológusnőt: A ngyal Jánosnét, 
(Szászrégen, H egy-utca  7.), aki meg
mondja jellemét és a természet ado
mányait. Karakterjellemzés írásból! 
Csak rövid ideig marad. (H. 450)
KERESEK azonnali belépésre faesz
tergályos segédeket. IfJ. Fodor Sán
dor, Marosvásárhely. (H. 449)
ÜZLETBE jószámoló hölgyet óva
dékkal állandóra keresek. Ajánlato
kat kiadóba kérek. • (1849)
ELCSERÉLNÉM egyszoba-koayháa, 
különálló, napos fekvésű sepsiszent
györgyi modern bérelt lakásomat, 
hasonló kétszoba-konyhás lakással. 
„Mielőbb“ jelig« alatt dm a kiadó
ban/ 1Ö2Í

nak, falura. Árvák előnyben része
sülnek. Cim: Dónáth Sándorné, Ét
falva._____________________ (1837)

ELADÓ 3 és fél 4 HP Hoffherr ka
zánok. Nagy Ödön, Észtéinek. (1829)

EKÉK ötösek, hatosak, kétvasuak, 
háromvasuak. kultivátorok, lókapák, 
kézitolókapák érkeztek Vajda And
rás Műszaki Vállalatához. (H. 451)

BÚTOROZOTT szoba kiadó házi
koszttal. Székely Mózes-u. 6. (1847)

ELADÓ írógép, patefon és egy fa
ház bel.telekkel. Btahlen G.-ut.ea 2. 
______________  (1848)

HÁZVEZETŐNŐ állást keres. Cim a 
kiadóban. (1840)

FÉRFI szakácsot, esetleg szakácsnőt 
május 15-re keres a Városi Étterem. 
Rácz. (1850)

ELADÓ egy szoba, konyha és pék- 
mühely. Érdeklődni lehet: Sepsi- 
szentgyörgy, Gr. Csáky István-u. 79.

(1851)

ELVESZETT Szörnyű András és Ta
na Sándor névre szóló vásárlási 
könyv, kenyér- és cukorjeggyel 
együtt. Kérem a szive6 megtalálót 
leadni Gróf Csáky-ut 58. szám alá.

(1852)

SZERÉNY, intelligens nő házvezető
nőnek elmenne, aki a háztartás min
den ágában jártas. Vidékre is men
ne. Cim: M. Y. asszonynak. Székely
udvarhely, Kossuth-u. 42. sz. (1853)

JÓ családból való fiút kereskedőta
nulónak felveszek. Zakariás Dezső, 
GyimesközépLok. (H. 452)

VIZSGÁZOTT mozigépész — húsz
éves gyakorlattá] — alkalmazást ke
res. Cimet a kiadóba. (1854)

NAGYBÁNYAI CIPÉSZEK KÉSZI. 
TIK A BÁNYAMUNKÁSOK BA

KANCSÁT
Az Erdélyi Párt közbenjárására a 

nagybányai állami bányaigazgatóság 
a jövőben a bányamunksság részére 
íkiutalt, bőrből a helybeli cipész kis
iparosokkal fogja elkészíttetni a bá
nyamunkások bakancssziikségletót. 
Heutschy Kálmán bányaigazgató a 
megbízást a cipészkisiparosok ré
szére már meg is adta. A megrende
lést a napokban hivatalosan is kiad
ják a kisiparosoknak, amikor a bá
nyakincstár a bakancsokhoz szüksé
ges bőr kiutalását megkapja.

VASÁRNAP, május 3.
Budapest I.: 8 : Fohász. Szózat. Reg

geli zene. 8.45: Hírek. 9: Unit. istentisz
telet. 10: Egyházi ének és szentbeszéd. 
11.15: Egyházi ének és szentbeszéd a 
görögkatólikus magyar templomból. 12. 
15: Levente félóra. 12.55: „A Szent Jobb 
ünnepélyes fogadtatása Szent László 
városában. 1.10: Melles Béla-zenekar. 
1.45: Időjelzés, hírek, vízállásjelentés 
2: Müvészlemezek. 3: A föddtmivelésügyi 
minisztérium előadása. 3.45: Balázs 
Gyula dr. magyar nótákat zongorázik. 
4: Egészségügyi Kalendárium. 4.10: A 
légierők fuvószenekara. 4.40: Kard és 
eke vas. Felolvasás. 5: Hirek magyar, 
szlovák és ruszin nyelven. 5.20: Tánc
zene. 6: Közvetítés a magyar—német 
válogatott labdarugómérkőzésről. 6.45: 
Keresztessy Mária dalokat énekel. 7: 
tíirek magyar, német és román nyel
ven.. 7.20: Szent László király 8.20: 
Tarka nóták — vidám órák. 9.40: Hi
rek, sport- és lóversenyeredtmények. 
11: Idegennyelvü hirek. 12: Hirek. 015: 
Üzen az otthon.

*
HÉTFŐ, május 4.

Budapest I. Ébresztő. Torna. 7: Hírek. 
Közlemények. Reggeli zene. 10: Hirek, 
10.15: Szalonötös. 11.10: Nemzetközi 
vizjelzőszolgálat. 11.20: Régi mesterek 
muzsikája. 11.40: Felolvasás. 12: Ha
rangszó. Fohász. Himnusz. 12.10: A 
székesfehérvári Szent István 3. gyalog
ezred zenekara. 12.40: Hírek. 1.20: Idő
jelzés, vízállás. 1.30: Honvédetek üzen
nek. 2: A Rádáózenekar műsorából. 
2.30: Hirek. 3.20 Operarészletek. 3.45: 
Zöldkeresztes kiskertek. 4.15: Diákfél
óra. 4.45: Időjelzés, hirek. 5: Hirek szlo 
vák nyelven. 5.15: Nagyvárad Szent L. 
városa. 5.25: Pertis Jenő cigányzeneka
ra muzsikál. 6 : Árpádházi Boldog Mar
git, a Nyulak szigetén. 6.20: A Pester
zsébeti Általános Munkásdalkör énekel 
6.40: Emberismeret. 7: Hirek magyar, 
német és román nyelven. 7.20: Herrer 
Pál tan góharmóniika számok. 7.35: Uj 
vérSzerzödtés. 7.45; Japán hangula
tok. 8.15: Emlékezés Tóth Tihamérra. 
8.30: A Szent László-hét műsorából. 9.40 
Hirek. 10.10: Kétzongorás jazz. 10.30: 
11: Idegennyelvü hirek. 11.25: Weidin- 
ger Ede szalonzenekara játszik. 12: Hí
rek. 0.15: Üzen az otthon.

Sepsiszentgyörgy m. kir. járásbíróság
Sz. Pk. 54—1942.

ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY
Kiss Dezső sepsiszentgyörgyi ügyvéd 

által képviselt Sándor Ödönné sepsi
szentgyörgyi lakos javára végrehajtást 
szenvedő sepsiszentgyörgyi (Bocskai 
István-u. 18. sz.) lakásán 300 P s járu
lékai erejéig f. é. május 5-én d. u. 4 
órakor elárvereztefik egy „Plymouth 
Chrysler“ gyártmányú P. 6.2)67.362 mo- 
torszsamu MNO 11 forgalmiszámu 4 sze
mélyes használt, die jokerben levő sö
tétkék szinü luxus gépkocsi 2000 P 
becséi tűkben a legtöbbet ígérőnek, de 
legalább a becsár kétharmad részéért, 
készpénzfizetés mellett.

Sepsiszentgyörgy, 1942. április 18-
(K. 857) Kir. jbiróságí végrehajtó

/
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AZ IPAROS ROVATA
MEGÁLLAPÍTOTTÁK a t é g l a - 

k iu t a l á so k  FONTOSSÁGI
SORRENDJÉT

Az anyaggazdálkodás építőipari 
bizottsága a-téglagyárakhoz rendele
tét intézett s közölte velük, hogy 
bármely méretű és minőségű téglát 
és telőcserepet a jövőben csak az 
anyaggazdálkodás építőipari bizott
ságának hozzájárulásával és a meg
állapított fontossági sorrendben szol
gáltathatnak ki. A fontossági sorrend 
a 'következő: 1. ár- és belvízkáro
sultak, 2. félbenmaradí építkezések,
3. telepítésekkel kapcsolatos építke
zések, 4. olcsóbérü kislakásépitkiezé- 
sek, 5. kis családi házak, 6. elismert 
vállalati nyugdíjpénztárak építkezé
sei, 7. városrendezési, 8. inagánépit- 
kezésekl Kimondja a rendelet azt is, 
hogy a gyár magánosok számára 
csak akkor adhat ki árut, ha az 
igénylő igazolja, hogy az anyaggaz
dálkodási bizottság igazolványát 
megkapta,

KÖZÖS MŰHELYEKKEL KELL 
FELKAROLNI A KISIPART

A miniszterelnök által bejelentett 
fejlesztési törvénnyel kapcsolatban a 
pécsi kereskedelmi és iparkamara 
nagyszabású tervezetet készített a 
kisipari közös műhelyek létesítéséről. 
Azt, javasolja a pécsi kamara, tegyék 
kötelezővé minden vármegye székhe
lyén a-tömegtermelési cikkeket elő* 
állító, közös kisipari- műhelyek felál" 
Vitásai-. Adják meg a kisiparosoknak 
ts a gépi termelések lehetőségein ' í- 
vül mindazokat az előnyöket, ame
lyek ,a. gyáripart versenyképessé te
szik. Az ipari termelő szövetkezetek 
nyújtsanak hitelt az olcsó anyagbe
szerzéshez és termeléshez. Szüksé
ges továbbá a kedvezményes ener- | 
gia nyújtása is. A szervezett érté
kesítésre szintén meg kell tenni min
den intézkedést. A közös műhelyek 
célját szolgáló épületeket a megyei 
«Törvényhatósági városok -bocsássák 
rendelkezésre. A termelőtökét az 
Országos Kép- és Családvédelmi 
Alap uyujlani a közös műhelyeknek. 
Az értékesítést belföldi viszonylat
ban egy központi elosztó szervre, 
külföldi viszonylatban a Kisipari Ki
viteli Intézetre kellene bizui. Az ipa
ri oktatásnál, különösen a mezőgaz
dasággal kapcsolatos iparokban, kü
lön szakiskolát kell felállítani. A 
kézműipar ellátása nemcsak ipari 
kérdés, hanem magasabb nemzeti ér
dek is, amelyet meg kell valósítani.

AZ ÉPÍTŐIPAR 
FONTOS KÉRDÉSEI

Az iparosok és kereskedők közti 
kapcsolatok állandósítása céljából a 
budapesti Kereskedelmi) és Iparka
mara szakmai bizottságok létesítését 
határozta el. Az első szakmai bi
zottság az építőipar kérdésével fog
lalkozott. Az ülésen a felszólalók 
kérték, hogy az építőanyagok meny- 
nyiségél, hetenként vagy kétheten
ként állapítsák meg s egyszerre utal
ják ki. Az anyag elszállítása folya
matos légyen, mert a gyárosnak 
nincs megfelelő ráki ára. Az üléseket 
az egységes szakmai .állásfoglalás 
kialakítása céljából állandósítani fog
ják és legközelebb az élelmezési és 
textilipari szakmák ügyei kerülnek 
sorra. — Helle László kér. miniszte
ri tanácsos előadást tartott az Ipari 
Anyaghivatal működéséről és az épí
tőipari anyaggazdálkodásról. Ismer
tette a hivatal működését, amely ki
terjed a tégla, cserép, mész cs a 
többi építőanyag beszerzésére és ki

utalására. Legelsősorban a honvédel
mi építkezésekhez, a belvizek és ár
vizek által megrongált épületekhez, 
a kislakásokhoz és munkáslakásokr 
lioz utalnak ki ..építőanyagot. A hiva
tal a települési és várospolitikai igé
nyekéi. tartja szemelőtt és szociális 
irányban működik.

RENDEZIK A FODRÁSZ, FÜRDŐ 
ÉS SZÉPITÖIPARI ALKALMA

ZOTTAK MUNKAIDEJÉT
A kereskedelmi miniszter elkészí

tette a fodrászipari, szépitőipari és 
fürdőipari alkalmazottak munkaidő 
rendezéséről szóló rendeletét. A ren
delet szerint a fürdőipari alkalma
zottak munkaideje Budapesten í) óra, 
vidéken pedig 1 i óra. A szépitőipar 
ban félórái, a többi szakmában egy
órás ebédszünetet kell adni. A mun
kaidőt úgy kell beosztani, hogy na
ponta legalább 10 órai pihenő egy
folytában biztosítva legyen, valamint 
hetenként egy teljesen szabadnap. 
Túlmunka esetében a százalékos ré
szesedési kapó alkalmazottaknak 
száz százalékkal magasabb az óra

bére, egyéb alkalmazottaknak pedig 
huszonötszázalékos emelés jár. Akik 
eddig előnyösebb helyzetben voltak, 
azoknak a helyzete változatlan ma
rad. Az érdekelt szakmák elvileg 
hozzájárultak a munkaidöreiidezés e 
módjához.

A LÁBBELI KÖZPONT KÖLTSÉ
GEINEK VISELÉSE

A közellátásügyi miniszter április 
28-iki. rendeletében akként intézke
dett, hogy a lábbeli központ fenn
tartási költségeire hozzájárulást kö
telesek fizetni a bőrkikészítéssel fog
lalkozó iparosok az általuk készített 
bőráruk után az 1. szánni és a láb" 
belikészitő iparosok általuk a ke
reskedők részére kiszolgáltatott láb
belik után a .2. számú mellékletben 
megállapított összegek szerint. A 
bőrkikészítő iparos .ez összeget áthá
ríthatja arra, aki tőle áru átvételére 
jogosult. Az elosztóbőrkereskedő á 
hozzájárulás feleösszegét tovább
háríthatja át, a nála vásároló borke
reskedőre. A hozzájárulással más sze
mély nem terhelhető. A lábbeli ké"

M M W M wwrw
szi lésé vei foglalkozó iparos az egész 
összeget hordozza, aki azt .tovább
hárítani nem jogosult.

ÜCIfoetcsre mellé példa!

A  c s í k i  t a n í t ó s á g  f o l y t a t j a  
O r b á n  S u t ó z s  h u t a i é  m u n k á i é t

A természeti szépségek, hcsgyemápyok, emlékek adatainak 
összeírása során emlékoszlopot eme sieh neonjainknak

MA
InaFmwjdmJk

«■«©ST TÖLT MACÁNAK !

Csíkszereda, május 2. Miklós Ger
gely tanfelügyelő Gál Ferenc nép
művelési titkár segítségével igen ér
dekes munkát kezdett. Abból indul
tak ki, hogy Orbán Balázs, munká
ját, folytatni kell. Ahogy, az évek ha
ladnak. úgy haladnak és fejlődnek a 
falvak, a városok is. Uj adatok, uj 
nevek jönnek felszínre* amelyeknek 
nem szabad clveszniöki 

Ezért a taníeliigyelőség felhívást 
intézett a községek tanítóságához, 
hogy gyűjtsék össze a községükre 
vonatkozó adatokat. A felhívás út
mutatást ad, hogy a tanítók köny- 
nyen dolgozhassanak. A gyűjtés so
rán feldolgozásra kerülnek az illető 
község természeti szépségei, ritka

ságai, különféle ásványi és másféle
kincsei. A történeti részben a tele
pülés. hagyományok, várromok, tör
ténelmi emlékek, és műemlékek ke
rülnek . ößszeirtUra.. A rra. is .figyelem
mel kell lenni az összeírásnál, hogy 
milyen nagy emberek születtek, 
vagy éltek a községben s felvetődik' 
egyúttal, a székely hagyok emléké
nek emlékoszloppal, táblával való 
megörökítése is. A tanítók a község 
jelenlegi helyzetére vonatkozó ada
tokat is összegyűjtik.

Minthogy azonban csak az adatok 
egyrésze van meg a községekben, 
egyes könyveket és forrásmunkákat 
a tanítóság aligha tud megszerezni,
■ 1 llUU.I!lET̂ ',lL1.lJVíi' -TIT

azon a népművelési ii I kórság a régi 
forrásmunkákból összeírja az egyes 
községekre vonatkozó adatokat és 
azokat kiküldi a községekbe,

V cél az, hogy minden egyes ,*síkí 
község kimentő leírást kapjon és, a 
ma még fellelhető adatok, ne vessze' 
■,nek cd. Az .összegyűjtött, anyagot- a 
pedagógiai szemmáé amok kevésben 
előadják, hogy minél többen ism er
jék meg a községek- történetét. •; A 
gyűjtést nem zárják le, az anyag le
hat állandóan nő, ugylw$y ha egy
szer valaki hozzá fog, hogy elkészít
se Csik monográfiáját, könnyű muri- 
kaja 'esz, mert a legbiztosabb ada
tokat kapja.

I  vasúti menetrend megváltoztatását 
es uj vonatpáron beállítását Kéri 

az Erdeipreszi Gazdasági Tanács
Kolozsvár, május 2. A hazatért 

keletmagyarországi és északerdélyi 
részek közlekedésügyének fejleszté
sével foglalkozott Béleli Kálmán gróf 
elnökletével az Erdély részi Gazda
sági Tanács munkaközössége.

A tanács a vasúti menetrendnek 
megfelelő módosítását javasolja  ̂ az 
erdélyi és keletmagyarországi váro
sok összeköttetésének kimélyitése 
•érdekében, továbbá az uj vonatpá
rok beállításának kísérletét ajánlja 
a MÁV figyelmébe. Budapest—-Ko
lozsvár közötti viszonylatban, mert a 
gyors közlekedési lehetőség ma nem
csak feltétlenül szükséges, de üzlet" 
politikailag is kifizetődik. Egy másik 
emlékiratban a tanács mindazokat a 
vasúti hálózatfejlesztő kívánságokat 
foglalja össze, amelyeknek megvaló
sítását a tanács a hazatért erdélyi 
részek tízéves beruházási munkater 
vének fokozatos végrehajtása, során 
kívánja a kormány figyelmébe aján
lani. Ez utóbbi, nagyszabású tervek 
végrehajtása a hazatért részek ipar

fejlesztési és fokozott kereskedelmi 
szükségleteivel forrottak össze. A 
közlekedési hálózat fejlesztésének 
időrendjét a tanács munkaközössége 
a gazdasági szükséglet szempontjá
ból állítja össze, a közlekedésügyhöz

Sepsiszentgyörgy, május .2. a Ba
ross Szövetség sepsiszentgyörgyi 
fiókja nagy érdeklődés mellett tar
totta meg rendes évi közgyűléséi.

Kozma Andor ügyvezető-elnök 
megnyitó beszédében részletesen is
mertette a szövetség fiókjának egy

tartozó valamennyi intézmény kiépí
tésének munkatervével egyetemben.

Addig is, mig e nagyszabású beru
házásokra sor kerülhet, a tanács az 
egyes erdélyi városok közforgalmi, 
továbbá a hazatért részek' városai 
közötti forgalmi kapcsolatok célsze
rű kifejlesztését szorgalmazna, külö
nös tekintettel a keletmagyarországi 
és északerdélyi vidékeknek az anya
országi, felvidéki és nyugaton az or
szághatáron át messzi kimélyülő áru
csereforgalmára,.

éves munkáját, amely a nehéz vi
szonyok mellett is szép eredményt 
tudott felmutatni. Megnyitó besze lé
nek befejezéseképpen ismerteit-- a 
kereskedőtársadalom mai helyzetét, 

— A kereskedő a mai háborús 
helyzetben a közellátás igen fonios

Kereskedő társadalmunknak szervezettel] 
kell {elkészülnie a gazdasági átállításra

A Baross Szövetség sepsiszentgyörgyi fiókja 
diszeinőkké választotta Barabás Andort dr-t é s  

Szem Iványi Gábor dr-t
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tényezőjévé vált — mondotta. — 
Nagy körül tekintéssel és oníegye- 
leimnel kell a nap-nap után mutatko- 
2.6 áruhiányok mellett az áruk szét
osztását ugy eszközölnie, hogy slé- 
aedetjenséget és a közhangulatra 
nézve káros hatást ne váltson ki, a 
magyar kereskedő tudatában kell le- 
gyen annak, hogy közellátási Uaiosar 
gaink nagy és nehéz feladattal küz
denek az ország zavartalan ellátása 
érdekében.

A pénztári számrizsgálóbizottság 
jelentésének tudomásulvétele, vala
mint a következő évi költségvetés 
letárgyalása után Kozma Andor ügy
vezető elnök bejelentette, hogy a 
tisztikar egyéves megbízatása lejárt 
s Így uj tisztikar választására kerül 
sor. Az ügyvezető-elnök Lapikás 
Bélát kérte fel a választás levezeté
sére. A kiküldött, öttagú jelölőbizott
ság- örökös diszelnökíké jelöli Bara
bás Andor dr. alispánt, aki a román 
megszállás ideje alatt a legnehezebb 
időkben fejtett ki igen tevékeny 
munkálkodást a kereskedők érdeké
ben, mint 0 ? akkori Kereskedő Kör 
elnöke. Diszeinökké jelölték Szent 
Iványi Gábor dr. földbirtokost, az 
Erdélyi Ggazdasági Tanács, vala
mint a Pénzintézetek Központjának 
választmányi tagját. Elnökké Koz
ma Andort, ügyvezető alelnökké Ve- 
■estóy Jánost, alelnökiké Martinka 
Lajost, Török Gyulát, Körmöcsky 
Jánost és Dézsy Jánost, főtitkárrá 
Lapikás Bélát, pénztárossá Jakab 
Álmost jelölték. A közgyűlés a jelö
lőbizottság javaslatát egyhangúlag 
ilfogadta.

A megválasztott tisztikar nevében 
Verestóy János üv. alelnök mondott 
köszönetét a bizalomért, majd össze
tartásra hivta. fel a megválasztott 
tisztikart. Kozma Andor elnök vá
zolja, hogy milyen nagy jelentősége 
van annak, ha a magyar kerekedők 
szervezetten készülnek fel*a gazda
sági átállításra. A közgyűlés egyper
ces felállással hódolt elhunyt titká
ra. Lengvel János emlékének, majd 
Kozma Andor elnök a közgyűlést be. 
rekesztette.

Szabályozták az erdélyi 
erdőbirtokossági társula

tok működését
Budapest, május 2. (MTI) A kor

mány a visszacsatolt keleti és erdé
lyi országrészeken lévő erdőbirto* 
kossági társulatok működését a hiva
talos lap vasárnapi számában megje
lent rendeletével szabályozta.

Az assenk i* haíifenpré- 
szist emiisrmztesipi
Stockholm, május 2. (NTI) A brit 

nirszoigálat washingtoni értesülése 
szerint az Egyesült Államok tenge- 
részetügyi minisztériuma közölte, 
hogy az amerikai haditengerészet 
vesztesége 1941 december 7'től 
1942 április 15-ig 6393 ember volt. 
Ebből 2991 elesett, 2493 eltűnt, a 
többi megsebesült.

— Len-vet*magot juttat a Közjóléti 
Szövetkezet. A sepsiszentgyörgyi Köz
jóléti Szövetkezethez len-vetőmag ér
kezett. A lenmagot sokgyermekes csa
ládok részére féláron, mázsánként 42 
pengőért osztják ki. A mag árát csak 
akkor kell kifizetni, amikor a termést 
eladják. Az érdeklődök reggel 8—2 kö
zött jelentkezzenek Szabadság-tér 10. 
alatt levő Közjóléti Szövetkezetnél. 
Ajánlatos, ha z érdeklődők sürgősen je
lentkeznek, minthogy a lenmagot má
jus elején el kell vetni.

L E G Ú J A B B
Honvédcink ukrajnai tevékenysége

Budapest, május 2. (MTI) Az ukrajnai arcvonaion működő honvéd
kötelékek területén az elmúlt héten nem történtek jelentősebb esemé
nyek. Csapataink folytatták felderítő tevékenységüket, míg az eüeaség 
védőállásainak megerősítésére szorítkozott, csupán szórványos tüzérségi 
és légitevékenységet fejtett ki. Légvédelmünk kát szovjetrepülőgépet 
lelőtt. Az arcvona! mögött működő honvédkötelékek folytatták egyes 
erdős területek megtisztítását az ott levő kóbor szoyjet katonáktól, akik
kel egyes helyeken heves csatározásokat vívtak. Veszteségeink cseké
lyek.

Takarékoskodni keil a tüzelő anyagfai
Kolozsvár, május 2. (MTI) Az E r  

délyrészi Gazdasági Tanács ülést 
tartott, amelynek legfontosabb tár
gya a tüzelőanyag gazdaságos fel- 
használásának kérdése volt. A fel
szólalók rámutattak arra, hogy az 
elkövetkező tél tüzelőanyagának biz
tosítására az Erdélyben használatos 
régi nagy kályhákat, amelyek, sok 
tüzelőanyagot kívántak, át keli cse
rélni újszerű, kisfogyasztásu kály
hákra. Ezután az erdélyi tanoncok- 
tatás és iparosnevelés kérdésével 
foglalkozott a tanács. Elkészült a ta
nács emlékirata, amelyhen javasla
tot tesz a kormánynak a.z erdélyi 
magyar kereskedő- és inarosnevelés *

elősegítésére. Tárgyalták az erdélyi 
nyersanyaglehetőségek kérdését is. 
A tanács magáévá tette azt a mun
katervet, amely szerint a főiskolai, 
főleg műegyetemi hallgatók nagyobb 
csoportjai; bejárják Erdély legtávo
labbi területeit is és munkájukkal 
elősegítik a kormány nagywsabásu 
épitőmunkáját. Az eróforráskérdés- 
sei kapcsolatban a tanács felhívja il
letékesek figyelmét, hogy Erdélyben 
az áramtakarékoskodás érdekében a 
vizierők mellett a fűrészüzemet hul
ladékát, így elsősorban az értékte
lennek tekintett fürészport, is fel kell 
használni.

Burma lakossága lelkesen ünnepli 
a japánokat

Tokió, május 2. (NTI) Egy Rangoonból érkező hír szerint Burma 
lakossága nagy lelkesedéssel fogadta Mandalay elestének hírét. A lakos* 
ság lelkesen tüntetett a rangooni japán katonai parancsnokság épülete 
előtt.

A japán hadvezetőség jól sejtette 
hogy az angol csapatok sorsa az utak 
birtoklásától függ. Elvágták xl egy°s 
angol csapatokat egymástól és azo
kat külön-külön támadtak meg, 

Rangoon eleste óta az angol csa
patok egyáltalán nem kaptak meg
erősítéseket és az állandó harc uT 
jesan Kimerítette őket.

Stockholm, május 2. (NTI) A la
pok londoni tudósítói szerint az an
gol haditudósítók, az állandó vissza
vonulás hatása alatt kijelentették, 
hogy

Burmában a legelkeseredetfebb 
harcok folynak, amelyeket az 
angolok valaha is vógigKíjzdöt- 

tek.

a csungkingi K in a  
A Japán ţ j M m  és a hlaánk magatartása

Tokió, május 2. (NTI) Burma régi fő
városa, Mandalay, aimeiyet a japán csa
patok most elfoglaltak, a burmai angol 
és a Csungking-kinai védelmi rendszer 
központja volt. Rangoon elvesztése 
után az angolok mindent elkövettek, 
hogy legalább Mandalayt, Burma má

sodik legfontosabb városát tartani tud
ják. Egyébként Mandalaynaik 160 ezer 
lakosa van. Itt vetették fogságba az an
golok 1885-ben Burma utolsó királyát. 
A város Burma legfontosabb vasúti 
csomópontja. Innen ágaznak el a vas
utak az olajmezők felé is.

Tokió, május 2. (NTI) A csunkingi kormányzat a burmai ut teljes elzá
rása következtében és Mandalay eleste óta a szó legszorosabb értelmében el
szigetelődött és Japánnak Csungkjjjg-Kina feletti ellenőrzési hatalma jelentős 
mértékben megnövekedett. A hadműveletek sikerei és az Indiai-óceánon 
megszervezett fölény uj ösztönzést adott az indiai függetlenségi mozgalom
nak is. Csungking most már mérlegelheti a helyzetet, amelynek alakulása a 
hinduknak uj lebtőséget nyújt arra, hogy Anglia ellen fellázadhassanak.

Tozso a japán választásokról
Tokió, május 2. (NTI) Tozso mi

niszterelnök rádióbeszédet intézett a 
japán néphez. A többi között meg
elégedéssel nyilatkozott az első há
borús választások lefolyásáról, ame
lyeknek eredményei megmutatták a 
világnál«:

a japán nép törhetetlen és el
szánt akarata, hogy végigharcol
ja a háborút a győzelmes befe 

jezésig.
A tokiói lapok szerint, a válasz

tás a szabadelvű szemlélettel való 
végleges szakítás és a jobboldali 
irány jelentős megerősödését jelenti.

Churchill—Molotov 
találkozó

Lisszabon, május 2. (OFI) Rövi
desen sor kerül a Churchill--Molo
tov tanácskozásra, amelynek hírét 
még nem is régen szovjet részről 
cáfoltak.

fCáífay Miklós távirata 
Ribbsntroplioz

Budapest, május 2. (MTI) Káilay 
Miklós miniszterelnök és külügymi
niszter üdvözlő táviratot intézett 
Ribbentrop német birodalmi minisz
terhez 49-ik születésnapja alkalmá
ból. Ribbentrop meleghangú távirat
ban válaszol), az ű'ivozlésre.

Bolgár vendégek 
Budapesten

Budapest, május 2. (MTI) A kor
mány meghívására hétfőn délelőtt 
Budapestre érkezik Todorov Pana-
jot, a bolgár rádió főigazgatója, to
vábbá a bolgár nemzeti szinház 
igazgatója, a bolgár zeneakadémia 
igazgatója és a bolgár filmügyek ve
zetője. A vendégek két. napig lesz
nek Budapesten és tanácskozásokat 
folytatnak a magvarbolgár kulturá
lis egyezmény tárgyában.

-mmJseaastsaB ......

Dél-Afrika fél
Amszterdam, máj. 2. (NTI) Smuts 

tábornok, Dél-Afrika Uniójának el
nöke, Johannesburgban beszédet 
mondott és többek között kijelentet
te, hogy Japán már DékAfrikát is 
fenyegeti. Ceylon szigete még ko
molyabb veszélybe került és lehet, 
hogy a szigetnek Kréta sorsát, kell 
osztania,

Keiiáng sorban..
Nagybánya. (MTI) Klopl Demeter 

felsőházi bányászra nagymennyiségű 
kő zuhant. Társai már csak holttes
tét tudták kimenteni.

*

Genf. (NTI) Több olyan jelentés 
érkezett, hogy Amerikában még szi
gorúbb rendszabályokhoz kell nyúl
ni. A pénzelértéktelenedés elkerülé
se végett kényszertakarékoskodást 
vezetnek be.

Washington. (Búd. Tud.) Az ameri
kai képviselőház pénzügyi bizottsá
ga hozzájárult ahhoz a javaslatboz- 
amely a vállalatokat 94 százalékig 
terjedő háborús nyereségadóval ter
heli meg.

*

Washington. (OFI) Knox haditen
gerészeti miniszter, amint azt, az 
Associated Press jelenti, kifejtette, 
hogy az Egyesült Államok a rövid idő 
és a korlátolt termelési képességek 
miatt egyáltalán nem lehet megelé
gedve partjai védelmével.

*

Isztanbul, május 2. (NTI) a Bapen 
ellen elkövetett merénylet bírósági 
tárgyalásán Pavlov, az egyik szovjet 
vádlott nem tudott meggyőző vallo
mást tenni arról, hogyan lehetett a 
szovjet konzulátuson „gyakornok”, 
holott már 51 éves. Pavlov egyéb
ként. meggyőződéses' kommunistának 
vallotta magáit.

független politikai napilap

Felelős szerkesztő: KORÉH FERENC 
Felelős kiadó: LÄBZLÖ ZOLTÁN
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M e ly  munkaszeretet 
és idegen érdek

A napokban két érettségizett székely 
iíju beszélte el eddigi pályafutását, 
amelynek kezdete a román megszállás 
utolsó és legnehezbb esztendeire nyú
lik vissza. Egyetemre menni anyagiak 
hiánya miatt nem tudtak, de nem is 
akartait. Belátták, hogy áráig az egye
temi végzettségből pénzt kovácsolhat
nak, addig nemcsak maguknak kopik 
fel az álluk, hanem a drága tandijak 
*« könyvek leapasztják a családi for
rásokat. Erősek voltak, magabizók és 
■aunltakedvtöl égők. Felhúzták a kék 
szerelői egyenruhát és beálltak gyári 
munkásnak. Abban az időben nem ?gy 
érettségizett székely fiú dolgozott gyár
ban. Egyik-másik a gépek alatt ha
salva olajozott, tisztogatott, javított, a 
másik a gépekből kifutott kész anya
got osztályozta, a harmadik az áru- 
kötegeket hurcolta a raktárba és így 
tovább. Egyszerű fizikai munkások vol
tak, de sohasem érezték, hogy a sors 
Megalázta őjjcet, hogy .nekik másfajta 
elfoglaltság es cim járna, mert ők ta
nult, érettségizett u rí iák. Boldogan dol
goztak reggeltől estig és örültek a sze
rény, de biztos keresetnek, melyből né
melyikük még a hivatalát veszteit, 
v &Sy nyomor-nyugdijat élvező édesap
ját, illetve családját is segítette. Erez
ték, hogy a rájuk szakadt nehéz vi
lágban nekik kell megtámasztaniok if
jú , izmos vállaikkal az egyre súlyos
bodó jelent, nekik kell rálépniük az 
úttörők talpsebző rögös útjára, nekik 
kell a székelységre szakadt romokból 
és omladékokból uj jövőt épiteniök, 
•sodálatosan mély keresztényi hit és 
vérben-lélekben élő magyar hivatástu
dat él ennek a két ifjúnak minden 
«aavátoan, ahogy eddigi pályafutásuk
ról beszámoltak. Mi sem természete
sebb, minthogy a hosszú esztendők fo
lyamán a becsülettel végzett munka és 
a magasabb előképzettség felfelé len
dítették pályafutásuk ivét. Tisztviselők 
lettek. Olyan tisztviselők, akik aláren
deltjeik legegyszerűbb munkáját is a 
maguk kipróbálta gyakorlatból ismer
ték és értékelték. Egyiküket külföldi 
tanulmányútra ösztökélte a tehetsége, 
a másik becsületes bátorsággal fiata
ton, kis fizetéssel családot alapított. 
®e a szűkös kis fizetésből nehezen in
dult a családi élet. Nagyon szerény fi
zetésemelést kért a gyártól, azzal a 
megokolással, hogy megnősült. Mun
kás korában elég volt magának annyi 
fizetés, — hangzott a felettes válasza 
— és most, hogy tisztviselő lett már 
ez sem elég. Ez — a tisztviselői fize
tés — 150 pengő volt. Szóval, aki egy
szer munkás volt, — adták értésére —  
az tisztviselő korában is ébenhalhat 
félig családostól. A másik tisztviselő 
kitünően sikerült külföldi tanulmány
újával ugyancsak kis fizetéssel dol
gozik a gyárban. Munkateret, tudásá
nak, tehetségének kijáró emelkedést 
nincs, aki biztosítson számára. Egyik 
ugyancsak érettségizett gyári munkás 
sorban kezdett székely ifjú, akinek 
már elkerült magát az élre küzdenie, 
életeélul tűzte ki, hogy a gyárban keze 
alá kerülő székely fiatalemberekből 
kitűnő szakembereket fog nevelni. A 
hatásköre meg is volt, csak éppen a 
székely fiatalemberek nem kerültek a 
keze alá, mert azokat egytől-egyig 
óvatosan eltették a keze alól bérszá
moló tisztviselőknek és egyéb irodai 
munkára. Szakemberekké pedig az ide
gen fajú igazgató és aligazgató fiait 
kellett kiképeznie. Türelemmel várt 
egy-két esztendeig, aztán bucsutnion- 
dott a gyárnak.

A fenti esetek nagyon komoly in
tést foglalnak magukban. Hiába a le
gendás székely munkaszeretet, a te
hetség és a szorgalom, amig az élen 
idegen érdekek felé kacsingató elemek 
és ae idegen faji összetartás fanati
kusai ülnek, addig nem építhetnek 
magyar hegyeket a  székely erények, 
legfeljebb csak apró-cseprő dombocs
k áka t . . .

(—AJW

Asszony háború Kovásznán 1756-ban
Mitől lelte k| kék foltok Bo g d á n y  Antal  né  te s tén ?  Amikor 

az egyszerű viszályból boszorkányper lesz
fc r " '’

Utolsókból lesznek az elsők és el
sőkből az utolsók, — tanítja a Szent- 
írás. De akármilyen szép és mélyér- 
telmü intést is foglalnak magukban 
a Szentirás fenti szavai, valljuk.be, 
igen kevesen akadnak közöttünk, 
akik szívesen vállalnák ezt az utol
só helyet a mai tülekedő életben. 
Még az Isten megszentelt hajléká
ban is akárhányszor vetélkedés fo
lyik az első helyért. És ha egészen 
őszinték akarunk lenni, azt is meg 
kell mondanunk, hogy ezeknek a ve
télkedéseknek a szereplői csaknem  
m indig nők.

Ha megírnák a nők között támadt 
érzékenység történetét, kezdve az el
sőtől az utolsóig, a kicsinyességnek 
micsoda gyűjteménye lenne az! Mek

kora regényt tudnak elképzelni egy 
közönséges jelből, ■— Írja az egyik 
neves francia iró. Bármennyire is 
fájdalmas dolog, de igazat kell ad
nunk a francia írónak, amikor a 
Székely Nemzeti Muzeum irattárá
nak egyik régi, kifakult, alig olvas
ható vonásokkal és helyesírással irt 
periratát olvassuk.

A z 1756 ju lius 17-ről kelt perirat 
a kovásznál református egyházi bí
róság előtt. lefolyt pert tartalmazza. 
Á per tárgyát képező bonyodalom 
abból származott, hogy Bogdány Am- 
talné kovásznál asszony első. „clas- 
sisu“ ülőhelyét, amelyről régtől fog
va a Bogdány család megszokott 
saját tulajdonát képező hely volt, 
egyik vasárnapon más asszonyság  
foglalta el. #

. i  - v-z'i y a a B M
„Tudja-e, látta-e?“

A kovásznai református egyházi 
bíróság a tanuk seregét idézte meg 
a közmegbotránkoztatást és nagy iz
galmat keltő ügy tisztázása végett. 

— Tüdjae, láttáé, hallottae a 
Tanú bizonyosan és nyilván, hogy 
mikor K. M. Zsuzsanna Nofo. Bog
dány Antalné a kovásznai Temp
lomban a maga tulajdona, s ed
digi uzusos ülő helyiségre kément 
volna, mellyel már el akara fog
lalni, annak odavaló ülést nem 
engedte volna és hogy ő akkor 
osztán őkegyeiméhez ridigé (ri
degen) szóllott volna? Tudjae a 
tanú, ki volt az az Asszony em
ber, a ki a Bogdány Antalné asz- 
szonyom ülőhelyét el akara fog
lalni?

— Hát az, a ki szóllott Bogdány 
Antalné asszonyomhoz prédikáció 
alatt volte, vagy éneklés alatt és 
nem a predi'kálószékből szóllott, 
a ki szóllott, s ki volt az, a ki ri
digé szóllott Bogdány Antalné- 
hoz?

— Hát azt tudjae, hallottae a 
tanú, hogy azt mondotta volna 
valaki: elég pénze vagyon Bog
dány Antalnénak boszontom, mig 
valami nagy kárba ejtem, s az el
ső classzist véremmel is tőle elve
szem? S ki volna az névszerint, a 
kir ezt mondotta volna?

— Hát azt tudjae-, láttáé, hal
lottae a Tanú, hogy Bogdány An
talné asszonyom akkor a Temp
lomban, az előtt, s azután is azon

Körösi Csorna Sándor emlékére
Id a  Sz. Sólymos Bea

Meotisz lápján tünemény lebben; eso da jelt küld a láthatár.
Hófehér szarvas rebbenve nyargal s égi pázmákon vágtat át. 
Csodaszarvasnak nyomán egy népraj indul, mert újabb hont kutat, 
isteni szózat Napnyugat táján mutat meg nékik uj utat.

Ezer esztendő pergett azóta s él mag yar nép e szép hazán.
Csodaszarvasnak szent látomásán titkokat rejt még Ősturán . . .
. . .  Valahol messze, nagy világ csúcsán árva bolyongó bandukol,- 
fehér gímszarvas elvesztett nyomán, k eresve kutat valahol.

Gyalogos vándor társtalan ballag országok során, egyedül.
Sziklaösvényen hogyha elfárad, törődött teste erre dűl.
Mit neki éhség, szomjúság, álom! Lá ba sem fáj, bár sebzi kő, 
birkózik daccal vad zivatarral, edzi a fagy és edzi hő.

Körösi Csorna szittya pusztáknak visszatekintő vándora, 
hazajár lelke egy ezredéven, mint a nagy múltnak látnoka.
Ősz Himalája dermed ten nézi Kárpát fiát, a hírhozót,
Föld Kupoláján s irdatlan csúcsán v iharral, faggyal birkózót.

A székely vándor lába rég vérzik, ru haja rongyos, pénze nincs, 
de a szemében fénylőbb a tűz már s hivő szivében gyűl a kincs.
Zarándok útja alig, hogy torpan, Ti bet kapuja tiltva int.

Pattannak zárak, kolostor csendje zarándok táltost hívogat 
s lámák közt fejt meg Körösi Csorna évezredes, szent titkokat.
Sárguló könyvek búvára, hőse szittya-hitéből húz erőt . . .
Irdatlan szirten vihar orkánja tombol a sziklavár előtt.

Sercenő mécsnek gyenge világát szárnyalja tnl a lelki tűz, 
fagyos ujjának betűje táncol s éhséget, gondot tovaixz.
Könyvek születnek tolla nyomában s világgá visznek csodás hirt: 
egy magyar vándor, Körösi Csorna tibeti angol szótárt irt.

Nem ez volt célja, — érzi a vándor, — veszi a botját s búcsút int, 
mongol pusztákhoz látomás vonzza, fehér gímszarvas rátekint.
Huszonkét évig tartott az útja -« bőkezűn rászánt még tizet, 
csakhogy elérje legvégsőbb célját, inkább az életével fizet.

Kiaszott testét, vonszolja, viszi törhetetlen hit és akarat . . .
Ne tovább!. . .  Állj meg?. . .  sikolt a Végzet — már tovább menned nem seahad! 
Körösi Csorna — „Szkander Bég“ útja Dardzsiling csúcsán végétért . . .
Itt tett le sírján nagy világ népe borostyánt s örökzöld babért.

Száz éve kémlel múltba jövőbe őrtál ló vártán, hegytetőn 
s tovább kutatja a sorsunk titkát halálon túl is epedőn . . .
„Székely - magyar' ‘ hős szive megállóit, de bennünk tovább él s virraszt!
Nép — melynek fia így tudott hinni — örökké éltesd Isten __ azt!

Asszony embert, aki Székit, s üllo- 
helyit el akarta foglalni, s má
sokat is megtaszigált, megszidott, 
mégkarrmlott, vagy csipdesett vol
na'. Hát Bogdány Antalné asszo
nyomat azon Asszony ember esi- 
pedte fogával meg, vagy diffamál- 
va injuir altae ugyan akkor mind
járt a Templomból kijővén Bog
dány Antalné asszonyom muto
gatta a farán a csipedések hellyeit 
kikk, s kit láttak mondják meg!

— Hát tudjae, láttáé a Tanú, 
hogy azon Ásszony ember Bog
dány Asszonyom székibe ült volt 
bosszújára, hogy férfi egyetmásba 
öltözött, házanként járt. guzsa- 
zsalyba forgolódott, leányt kért és 
Erős Mózesnek nevezte magát, s 
éktelenül káromkodott volna? Hát 
varázsláshoz, büvös-bájosokhoz fo
lyamodott-e, azokkal egy Szóval 
botránkoztatókép viselte magát a 
kovásznai eklézsiában és gyüle
kezetben?
így hangzottak a kovásznai refor

mátus egyházi biró uram kérdései, 
amely után sorban és egyenkint 
és csoportosan hallgatták ki a meg
idézett tanukat.

Az első tanú Ugrón Tamár Ur 
Nob. 60 éves, törvényesen megidéz
tetett, valja a következőket:

— L á ttam  a csipkedésnek he lyé t 
Bogdány A n ta lné  asszonyom  testén , 
de k i cselekedé, nem  tudom .

Lön nagy zenebona
Id. Deme János lófő, Olasz Mi

hály lófő, id. Csutak István, Székely 
György né, Köves Borica tanuk a 
következőket vallják:

— Tudjuk, hogy egy alkalmatos
sággal bejövén Bogdány Antalné 
asszonyom a templomba és méné az 
asszonyrenden lévő első classzishoz, 
de minthogy már előre Deák Kele
menné asszonyom, Török Miklósné 
és Deák Ferencné asszonyomék el
foglalták vala a classzist, nem té
ré be Bogdány Antalné asszonyom, 
amelynek alkalmatosságával lön  
olyan zenebona a tem plom ban, hogy 
tiszteletes helyi lelki pásztor uram 
is szóla, de mit, nem érthettük. Lát
tuk Bogdány Antalné asszonyom 
testén a kékekn ek  helye it a csipke
dés mián.

A  következő tanuk, Kozma Ist
ván, Kozma Simonná nemesek, De
me Maris, Deme Lidia lófők. Fbrró 
Miklós lófő, Vén István az aláb
biakat vallják:

— Tudjuk, hogy az első elasszis- 
ban Deák Kelemenné asszonyom 
azelőtt nem ült, hanem most nem
régen kezde odaülni, Bogdány An
talné Asszonyom pedig azon clasz- 
szist elejétől fogyván obszerválván 
egy alkalmatossággal látók, hogy 
odamene a classzishoz Deák Kele
menné asszonyom. Bogdány Antalné 
asszonyom bébócsátotta ugyan, de 
nem vala hely, ahová üljön, hanem 
ölökbe kény  szerite tték  leülni. S úgy 
lön aztán a szó.

Deme Mária vallja:
— Egykor Deák Tamásné asszo

nyom házánál valék, odajőve Deák 
Kelemenné asszonyom s így szóla: 
A Tamásné asszonyom leányának, 
Rebekának fog la ljuk el a tya fiaku l 
azt az első classzist, ne hagyjuk 
másnak. Véremet is kész vagyok ér
te kiontani az oltár előtt. Vegyünk 
egy nagy tü t és üssük a hátába tö
vig, ha odajő Bogdány Antalné.

Vájná Zsigmond, Butyka György
ié  tanuk vallják:

— Látók, hogy bejöve Bogdány 
Antalné asszonyom a templomba és 
midőn a székben nem adatik öke
gyelmének hely, leüle a D eák Ke
lem enné  ölibe. Azalatt aztán szó- 
esett, de mit szóllottak, nem érthe-
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furcsaságok

tém. Ekkor aztán a tiszteks uram 
is hozzászóld, hogy Isten • házában. 
ne botiránkoztassanak. Ez pedig ének 
lég alatt volt.

Férfi köntösbe 
öltözött az asszony

Csutak György Így vall Deák Ke
lemenné ellen:

— Én látám, hogy Deák Kelemen
né Asszonyom még leánkorában 
fé r fi  köntösbe ö ltözö tt és úgy skan- 
dalóze viselte magát.

Vájná Boldizsárné vallomása is 
súlyosan terhelő Deák Kelemerjnére:

— Azt tudom, hogy Deák Rebeka
nékem atyámfia lévén, hezzám jő
ve és ezt mondék neki: Rebeka ne 
ülj azon classzisba, amelyben most 
láttalak, mert azon classzist zálog
fára eladták  és valamig ki nem vál
tod, nem a tied. Melyre felele Re
beka: én nem ültem volna, s rjem is 
ülnék különben, ha nem Deák Ke
lemenné ángyom asszony kénysze
rít, hogy ü ljü n k  bele azon székbe és 
fog la lju k  el. Azután Rebekával hoz
zám jőve Deák Kelemenné asszo
nyom is és én akkor igy szólék hoz
zá: ugyan Deák Kelemenné komám- 
asszöny, miért ülnek kegyelmetek 
abba a székbe, melyre igy felele: 
beleülök: a disznóadtátí iáért egy 
fam ilia , egy tö k e , én is e lférek úgy. 
m in t Bogdáni/ A ntalné. Köz az ülő
hely, nincsen senkinek bizonyos 
ülőhelye. Deák Kelemenné a maga 
szájával tett nékem vallomást, hogy 
fé r fi köntösbe ö ltözö tt és egy ifjú- 
legény t elha jto tt, hogy vigye leányt 
nézni . ■,

így folyik hosszú oldalakon át a 
tanuk tömegének vallomása. Ki-ki 
a ma^a módja és tudomása szerint 
vallott a perbefogott Deák Kele
menné asszony ellen. És mindez 
csak azért történt, mert a kovász
nál református templomban k é t asz- 
szony v iszá lykodo tt egymással, az 
első helyért.

. —go—

Sepsiszentgyörgy város történelm e  
kevés derűs em léke t m uta t. A  vár
tem plom  omló fa la i em lékeze tü n k
be idézd a történelem  vérzivataros  
napjait. Csupa szenvedés és nyo
morúság, pusztulás és rombolás: ez 
néhány szóban Sepsiszentgyörgy  
m últja .

Talán csak akkor v o lt néhány de
rűs és boldog napja Sepsiszent- 
györgnek, am ikor véget ért a Bach- 
k or szak elnyomása. A  negyvennyo l
cas szabadságharcot különösen m eg
szenved te  Sepsiszentgyörgy. E gyike  
vo lt azoknak a m agyar városoknak, 
am elyek  legtovább lengették  K os
su th  lobogóját. Meg is kapta  érte a 
magáért! Idegen katonaság fe k ü d t a 
városra, idegenek parncsoltak  4 
várm egyeháza és a városháza szo
báiban. N em  vo lt ebbe legcseké- 

. lyebb beleszólása sem  a város kö
zönségének. .

Érthető, ha fe llé lekze tt a város, 
am ikor az erőszakos uralom  m egbu
ko tt és újra a lkotm ányos élet szel
lője lengett végig az országon.

Ira tok sárgulnak a m uzeum  ok
m ánytárában, am ely az a lkotm ányos  

1 élet első rezdülését őrizte m eg  a 
jövő számára. M ásolatok ezek, m e
lyeke t Gödri Ferenc 1891 augusztus 
16-án hitelesített.

„1861 április 18-án te lly  es közön
ség G yűlése tarta to tt, am elyben  bá
ró Szen tkereszftj S igm ond s Vida  
D ániel uraknak, m in t ideiglenes Fő- 
királybiró  gróf K á lnoky  Dénes Gr 
által a lko tm ányos m odorban válasz
tása elintézése k in eveze tt b iztosok
nak je len  létében.“

íg y  kezdődik az okm ány, m ajd  
,yF6biró Császár B á lin t előadja, 
hogy a közönséget' tisztu jitásra  hiv- 
t« öszve: leköszönt hivataláról maga  
és társai nevében  m it huzam os ideig  
nem  a nép választása fo ly tán , ha
nem  az önkényü  uralkodás m egbí
zásából fo ly ta to tt“.

A  gyűlés elfogadta a bejelentést, 
hogy végre nem  kü ldenek  n y a k u k 
ra veze tőket, hanem  n ek i is jogá
ban áll szabadon választani. M ajd  
A nto s Ferena rem éli, hogy „nem sér- 

, teáik m eg többet a város függetíen -  
' sége és alkotm ánya.“

Érdekes, hogy am int több helyen  
: is m egem líti a S zéke ly  N em zeti M u
zeum  okirata, az egész gyű lés  a 
negyvennyolcas tö rvények  szellem é
ben fo ly t le.

Elsősorban is m egállapítják a 
tisztv ise lők  fizetését: Főbíróé: ?ö0, 
főjegyzői! 150, 6 tanácsnoké Össze
sen  720, rendőrbiztosé 150, segédjéé  
80, aljegyzőé, oráturé, pénztárnoké, 
adószedőé, városgazdáé egyenk in t 
100-^100, börtönőré 80, 5 városi szol
gáé összesen 300, árvaszéki elnöké  
150, fiskálisé 50, szállás- és fu va r
biztosé 80 forin t.

A m in t tehá t lá tjuk , egészen te 
kin té lyes tisztikara  vo lt akkoriban  
is Sepsiszen tgyörgy városának.

Vida D ániel biztos indítványára  
választm ány a lakul „k inevezés és 
fe lk iá ltás u tty á n “. Ez a következő  
polgárokból áll: K opotán M árton, 
Popovics E lek, Vájná Sándor, Ko- 
vá ts Sám uel, Bertalan Dániel, Za j- 
zon Lajos, D em eter Jóseff, Biró Jó
sé//, Kása Dávid, A n tos Ferencl K is

Péter, Balogh Jóseff, Asserrm m  F e
renc.

M egkezdődik a tisztikar m egvá
lasztása, am elynek  során Császár 
B álin to t főbírónak, D em eter Já se ffe t 
pedig fő jegyzőnek m egválasztják.

Császár B á lin t ekkor leteszi a fő 
bírói eskü t, m ely  ilyen form án  szól: 
,j£n, Császár B á lin t, esküszöm  a z  
élő Istenre, K i A tya , Fiú, S zen t L é
lek, T e lly  es S zen t Háromság, hogy  
én a S. Sz. G yörgyi városi főbíró
ságot az 1848-béli a lkotm ányos tö r 
vén yek  szerént, — igazságosan, te ty -  
lyes le lk iism eretem  szerént fogom  
fo ly ta tn i, anélkül, hogy tek in te tte l  
legyek szem élyre, atyafiságra, b a 
rátságra, — az alkotm ányos kor- 
m áhny irán t engedelm es leszek, az 
alsóbbakat m egbecsülöm , a bűnösö
ke t a tö rvény  te llyes szigora szerén t 
üldözöm “, stb.

A z okm ányt Sepsiszentgyörgy el
ső a lkotm ányos főbírája, Császár 
B álin t és fő jegyző je  D em eter József 
írták alá.

Sepsiszentgyögy 1861 m ájus 22-én  
.'é s  23-án ism ét gyű lést tarto tt, am e

lyen a képvise lő testü le tet választot
ták meg.

A m in t a jegyzőkönyvben  van ,,t~ 
'képviselők számára nézve  abba le tt 
megállapodás, hogy a* szépen hang
zó szám  ked véér t és a nnyive i in 
kább legyen 48 a képvise lők  szám a, 
m in thogy különben is a törvény  in- 
tézkedése szerén t m in tegy  annyi 
szükséges/ ’ '.•ju-ér/Mfcta c U»jI

Érdem esnék ta r tju k  a vá laszt
m ány tagjainak névsorát közölni: 
Elnök: V ida Dániel, tagjai: G ödri 
Ferenc, Zajzon Lajos, Kása Dávid, 
K is Péter, N agy K ároly, Málnási 
A nta l, Popovics Elek, M óricz László, 
K is Dániel, Szabó Jó se ff id., Nagy 
E lek, B ik fa lv i Ferenc, Császár L a 
jos, Dants Járiös és G yárfás Sá-  
m.uel.

N incs ugyan m egörökítve, de biza-

Szerelmi csalódás
Irta T o m p a  I s t v á n

Pipacs ur a szokásos esti sétáját vé
gezte és ép egy sötét parkon vezetett 
keresztül útja, midőn egyik pádon egy 
magányosan ülő nő hangosan íelzoko- 
gott. Pipacs ur e váratlan hangra ijed
ten megtorpant. Életében még nem 
találkozott siró nővel és fogalma sem 
volt, mit kell tennie ilyenkor egy igazi 
férfinek. Közelíteni nem mert a pád
hoz, «egyetlen hang sem jött ki a tor
kán, csak derm ed ten állt és értelmet
lenül bámulta a szokatlan jelenséget.

Pipacs ur 35 éve könyvelője volt a 
városi villamosüzemeknek. Életében 
már sok mindent elkönyvelt magában. 
Többek közt abba is beletörődött, hogy 
sohasem kerülhet bensőségesebb vi
szonyba a nőkkel. Pipacs urat ugyanis 
a legjobb akarattal sem nézhette sen
ki Adonisznak. Fatkányszerü koponyá
ját rőt, gyér hajszálak díszítették, s 
hatalmas krumpliorra mögül bamba, 
savószinü szempár riadozott a világba. 
Pipacs ur ezenfelül határozatlan jel
lem volt. Égbekiáltó rútságáért még 
gyors észjárással sem kárpótolta a kö
nyörtelen természet Most is percekig 
nézte a siró nőt, anélkül, hogy valami 
gondolata támadt volna. Azt biztosan 
tudta, hogy a leánynak valami nagy 
bánata lehet..

A parkban rajtuk kívül nem tartóz
kodott senki és igy kötelességének tar
tói ta, hogy a gyöngébb nem segítségé
re áiessen. A leány azonban észre sem 
vette aggódó tekintetét és a pad kar
fájára borulva bőven csurgatta kiapad
hatatlan könnyeit. Ekkora bánat tót? 
tára az ég is- lassan beborult, s a ta
vaszi zápor fürge előhírnökei süvöltve' 
sepé^ték'végi-g a park kihalt ösvényeit.

Pipacs ur feltekintett az égre, mint
ha onnan : várití, 'segiţşeget ’AZ égi bfz- 
ta l^ ih e g -W  • á f ^ H f “és:£®>véri e s ő 

csepp alakjában elhelyezkedett Pipacs 
ur bütykös orahegyén. A hideg bor
zongás cselekvésre ösztökélte Pipacs 
ur renyhe akaratát! — Elvégre nem 
strázsáIhatok itt reggelig egy siró nő
ért — mormogta magában és komoly 
elhatározással a leány elé lépett

— Kisasszony — mondotta zavartan 
— esik az eső. Vihar készülődik, jő 
lenne haza menni.

Semmi válasz, a  vihar pedig egyre 
veszedelmesebben közeledett Pipacs 
ur kezdette elveszíteni türelmét.

— Kisasszony — mondotta erélye
sebben —  hát nem érti, én csak jót 
akarok. Nem hagyhatom itt egyedül 
éjtszakára. Kérem, könyörgöm men
jen haza.

Az utolsó szóra a leány felemelte 
szőke fejét és bánatos barna szemét Pi
pacsra függesztette.

— Haza — kérdezte tétován —, haza, 
de hogyan, mikor nincs hazám.

— Nincs hazája? — álmélkodott Pi
pacs ur.

— Nincs nekem semmim, sem apám, 
sem anyám. Néhány nappal ezelőtt ál
lásomat is elveszítettem, lakásomat is 
felmondták, mert nem tudtam fizetni. 
Hagyjon uram magamra, engedje, hogy 
fneghaljak — zokogott fel ismét a leány.,

Pipacs ur megdöbbent, s valami saj
gó, de jóleső melegség ömlött el szive- 
tájékán. Gyengéden megsimogatta a 
leány szőke haját, s lelke mélyén úgy 
érezte, hogy ez a pillanat többet je
lent életében, naint a 35 évi szorgal
mas könyvelés: .losií taJix&ki nii;

— Na, ne sírjon, —• suttogta lágyán 
a leány fülébe — majd şegitek ,$n. Pi
pacs nem hagyja fel magát, Pipacsnak

•'még Van szive. iont»#* aailfes&iáíl
A leány a meleg szavakra ismét ab- 

fjbahagyta a sírást és most már érdek
lődéssel tekintett a rut férfire. «

I —  Figyeljen ide folytatta J Pr- 
•spacs íégJW'Táz&safotfein ífékejh''yáfi 
®két szobátif;' Egyikétó ífeíájfflilífht'' Míg

állást találunk magának. Valami ha
rapnivaló is akad addig. Na, ne értsen 
félre, fogadja el ajánlatomat, jószivvel 
teszem.

Közben megeredt az eső. Először 
.csak egy-két nagyobb csepp koppant 
kísértetiesen a lombokon, de a szél 
egyre összébbszoritotta a felhők duz
zadt emlőit, amelyek már nem bírták 
sokáig terhüket, s mind szaporábban 
csurgatták frissítő nedvüket Pipacs 
megragadta a leány kezét és szaladni 
kezdett. A leány nem ellenkezett, meg
adással tűrte, hogy maga után von
szolja a különös emberke. A legköze
lebbi utcasarkon beültek egy gépkocsi
ba és haza hajtattak.

Otthon Pipacs ur meggyujtotta a 
gázt vajat, mézet, befőttet tett az asz
talra és udvariasan megkínálta a lányt. 
A szőke ismeretlen eleinte húzódozott, 
de mivel roppant éhes volt, hamarosan 
mohón falatozni kezdett. Pipacs ur 
ezalatt átment a másik szobába s meg
ágyazott. Magának a keskeny heve- 
rőn az ebédlőben készített fekvőhelyet. 
A leány arcán kimerültség látszott. 
Étkezés után gyorsan le is feküdt és 
néhány perc múlva mélyen elaludt.

Pipacs ur még sokáig nyugtalanul 
forgolódott a díványon és arra gondolt, 
amire még életében soha, hogy milyen 
különösen szép az élet,

Másnap reggel félóráiul hamarább 
kelt fel, mint rendesen. Mielőtt bement 
volna hivatalába, kávét főzött és hal
kan a leány ágya mellé tette. A bájos 
véfndég még nem ébredt meg és Így 
nem îs vehetté észre, hogy egy érdes 
;fépfikéz .remegve megsimogatja hom
lokát. ...A jam lilÁ  . .!d«Urol»W Pipacs, a mogorva könyvelőre azpap 
nem ismertek rá a kollegák Mindé- 
nikhez volt egy barátságos szava. Néha 

' Abbahagyta munkáját, hosszasan maga 
'■dgté rriófedt különösen mosoly-

látna valamit á levégo- 
m  k&rtáVsáf'a^hftték'-Tíógy ntögSo-

londult, nóhányan enyhe sajnálatot 
éreztek iránta, de egyelőre senki sem 
mert jelentést tenni erről az igazga
tónak.

A szokásos munkaidő letelte előtt 
öt perccel, Pipacs úr gyorsan össze- 
pakkolta iratait és köszönés nélkül el
rohant. Útja legelőször egy csemege- 
üzletbe vezetett. Rengeteg ételt, kü
lönféle tortákat, ínyencséget, csokolá
dét, cukorkát csomagoltatott össze 
Egyik divatáruüzletben gyönyörű női 
kalapot is vásárolt. — Hadd örüljön 
szegény árva — gondolta meghatotta»

Hatalmas paksamétákkal megrakod
va érkezett haza. Dobogó szívvé’ lé
pett be az ajtón. Az ebédlőben nem ta
lált senkit, a másik szobában spm. A 
leány, mintha a föld nyelte volna el, 
eltűnt, eltávozott. Pipacs ur döbbente» 
nézett körül a lakásban. íróasztala 
fiókjai egytől-egyig kihuzgálva, a szek
rény ajtaja tárva-nyitva, iratai, fehér
neműi szétdobálva. Pipacs ur egyszer
re magához tért kábulatából. Izga
tottan rohant a szekrényhez. Evek óta 
itt tartotta megtakarított vagyonkáiót- 
Jól sejette: a kis vaskazetta, amelyben 
a pénzt őrizte, üres volt. De lábakéit 
az aranyárának és az értékes keresz
telő pohárnak is. Megtörtén ült le 
egyik karosszékbe. Megtörölte izzadt 
homlokát, s pillanatig úgy érezte, hogy 
meg kell őrülnie. De hamarosan meg
nyugodott. összeszedte áaétdult holmi
ját. lassan bévánszorgott a hálószobába 
-és hangtalanul leroskadt az ágyra, 
amelyben reggel még ott piheni a 
leány. Arcát imélyéh a párnába furi* 
és érezte a leány: hajának ottmaradt
íIHflfe. "* a“1*« ánoteaiosa * <-.6

A rendőrségén nem tett feljelentést, 
nem említette senkinek az esetek de 
éttől a éííptó, kezdve megnyúltak vo
násai, kdmorabtíá vél* az arca. még 

jobban .beletemetkezett rminkájártá. • #■

(a nőt látott valahol az utcán, szobád* r 
uah*%tfdrditotta a fejét.
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nyara ném i v ita  is lehete tt a válasz
tással kapcsolatban, a gyűlés igen 

-e ln y ú lt, m ert a további választáso- 
■ kot másnapra tű z ik  ki.

A k k o r  indítványozza  Fő biró 
!'A tyánkfia , hogy „a helybeli mincle- 

£ n ik  vallás fe lekeze t papja, I. Gödri 
Ferenc, Kapotán M árton és Popovics 
E lek  urak  rendes vá lasztm ányi ta
goknak m ondassanak ki.“

Fogadja el a G yűlés Közönség  
tiszte le tbeli Főjegyzőjének K ossuth  

>■ Lajost,
K özjegyzőnek B. Szen tkereszty  

Sigm ondot, Asserm an Ferencet, G öd
ri Ferencet, Szakáié M ózest és A n 
tes  Ferencet.

T iszte le tbeli választm ányi tagok
n a k  III. Napoleon császárt, Napoleon  
herceget, V id o r  E m m anuel olasz or- ,

szag királyát, T űr Is tv á n t, B ethlen  
G ergelyt, Garibaldi Jóseffet, K lap 
ka G yörgy tábornokokat, ezredes 
Gál Sándort, Deák Ferencet és E öt
vös Jósé f f  m agyar m in isztereket, 
Tisza K álm án képviselő t és a Sepsi
szentgyörgyi gim názium  Főgondno
kát, Gróf M ikó Im rét.

„Ezen ind ítvány, — írja tovább a 
jegyzőkönyv, — zajos öröm m el s 
éljenzéssel elfogadtatott és Főjegyző  
a tyánkfia  m egbizatott, hogy ezen  
utolsó pont alatti határozatott a Ko- 
losvári K özlöny u ttyá n  közzétenni 
siessen.“

Ez vo lt Sepsiszentgyörgy város 
tisztikara, am elyről az egész or
szágban annyit beszéltek. É rthető  
is ez, hiszen amióta a világ áll, 
egyetlen m agyar városnak sem  vo lt

ilyen  díszes és tek in té lyes  tisztikara. 
Hogy a képviselő testü leti tagok so
ha nem  je len tek  m eg a sepsiszent

g y ö r g y i  városházán, hogy jogukba  
lép jenek s szavukka l eldöntsék a 
város ügyeit, azt azt hiszem  fe les
leges is m ondanom . .

De, hogy m ekkora  K ossu th-tisz-  
te le t vo lt akkoriban a Székelyfö ldön , 
arra a Szentegyházasfalu országutjá.n 
megcsillanó keresztek  is b izonyíté
kot m uta tnak.' A  K risztus arcokon  
ugyanis a fén ykép ekrő l annyira  
közism ert K risztus szakáll húzódik  
végig. A kkoriban  á llíto ttá k  a derék  
szentegyházfalusi a tya fiak  a keresz
teke t s nincsen abban sem m i tisz
teletlenség, hogy K risztu snak Kos
suth szakállt fe s te tte k  a derék m es
terek.

H OLLÓ ERNŐ

Amikor szél nélkül is forog 
a malom vitorlája

Honvédek mesélnek az áprilisi napsütésben
(Az m. kir. honvéd haditudósító század közlése.)

A hosszú és keserves tél után 
végre ide is megérkezett a tavasz 
s a kisváros girbe-görbe utcáin 

• ömlik, a hóié. A kormos romokra 
arany napfény csordul. A nagy 

. gyárudvaron honvédeink sütké
reznek a napsütésben. A fagyos 
orosz éjszakák hidegében lezajlott 
kimerítő harcok után jól esik a 
pihenő.

Látogatóba jöttünk a századhoz, 
hogy elbeszélgessünk a honvédek 
kei, A századparancsnok a nagy 

. szerelő-épület előtt üldögél egy kis 
pádon és vidáman cigarettázik.

— Hat hét óta ez az első igazi 
pihenőnapunk —■ mondja K. fő
hadnagy, — persze, hogy mindanv 
nyian boldogan élvezzük a napsü
tést! Egyébiránt nem is igen le
hetne mozogni, m ert elsüllyed
nénk az olvadásokozta térdigérő 
latyakban. Amig állt a hó, alig 
voltunk egy-egy faluban néhány 
napig. Majdnem minden nap más 
faluban volt a szállásunk, s rend- j 
szerint elég változatos és cifra. 
Hiszen örültünk, ha valahova si
került bezsufolódnunk. Másnap 
azután: előre! Volt úgy,. hogy 3,0 
fokos fagyban, dühöngő hóvihar
ban.

Nehéz harcai voltak a század
nak? — kérdezzük.

— Hát voltak meleg napjaink 
•ebben a hidegben. Általában azon
ban inkább járőr-harcokat foly
tattunk. Jöjjön csak ide Kövér 
szakaszvezető! — kiált az udvar 
másik oldalán foglalatoskodó hon
véd felé.

Kövér szakaszvezető katonásan 
jelentkezik.

— Mondja csak el — biztatja 
a  főhadnagy — hogyan tisztítot
ták meg a szélmalom környékét 
a kóborló vörös katonáktól.

— Úgy volt az kérem, hogy 
gyanús mozgolódást vettünk ész
re a Z. községbeli szélmai ómnál. 
Rajommal éjszaka megközelítet
tük  a malmot, ahonnan mérgesen 
tüzeltek ránk. Mégis sikerült meg
rohannunk. Kovács tizedes, meg 
én, értük el először a malmos s az 
ablakán ál két kézigránátot hají
tottunk be. Irtózatos ordítást hal
lottunk, aztán körülfogtuk az épü
letet. vagy hai-nnnc orosz rejtőz
ködött benne. Elfogtuk őket. s á t
adtuk valamennyit a németeknek.

Egyre többen gyülekeznek kö-

rénk tiszthelyettesek, tisztesek és 
legénység. Mindegyikük tud vala
mi érdekes apróságot. Aziránt ér
deklődünk, hogy az ukránok hogy 
viselkednek.

— Jó nép volna ez, kérem. Szi- 
.veserr fogadnak bennünket — 
mondják. — Újabban még segíte
nek is az orvlövészek kipusztitásá-

ban — teszi hozzá a szolgálatve
zető.. — Innen negyven kilomé
terre A. községben fegyverrel har
coltak velünk együtt. Megelégel
ték m ár ők is a kóborló bandák 
garázdálkodását. S egyre jobban 
rájönnek arra is: milyen vérlázitó 
nyomorgás volt az ő életük a 
'mienkhez képest.

Az ukrajnai katonaélet
A legénység a körletben rendez

kedik. Ez már afféle katonaszokás, 
hogy két-három napra is úgy ren
dezkednek be, mintha legalább 1 
évig ott maradnának. Takarítják 
az udvart, táblákat szegecselnek 
a törött ablakok helyére.

— Hogy ízlik az ukrajnai kato
naélet — fordulunk az egyik ko
vácsoló legényhez, akiről halljuk, 
hogy nemrég jött ki.

— Jól. Ha már úgy hozta a sors, 
hogy itt kell lenném, majdcsak 
megleszek én is a többivel együtt. 
Csak az bosszant, hogy azoknak 
egy része, akik erről a bolsevik! 
paradicsomról olyan sok szépet 
meséltek, talán még mindig ott
hon vannak és lehet, hogy titok
ban még most is hívei. Azt szeret 
ném csak, ha a szomszédom, a 
Vucsenyik cserepes itt lenne, mert 
itt a vörösöknél megtanult volna 
éhbérért dolgozni. Akkor nem 
szájalna annyit arról, amit még 
nem is látott.

— Hát az élelmezés milyen — 
kérdezzük az egyik söprögető hon
védtől.

— Nincs hiányunk semmiben, 
csak télen*a cigarettánk volt ke
vés. Néha kifogytunk belőle, mert 
nem tudtunk eleget magunkkal 
hozni Az élótól.

Éló-nak nevezik a katonák az 
élelmező oszlopot, amely az egyes 
alakulatoknak előreszállitja a 
szükséges élelmiszer- és dohány
mennyiséget.

—- Nincs itt semmiben hiányunk 
— hajtogatják az emberek. — 
Csak az idő tavaszod jón ki, hogy 
végezni lehessen a vörösökkel s 
utána újra 1 átírassuk családjain
kat.

Kegyetlenül vad tél és sok ke
mény harc van ezeknek a fiuknak 
a háta mögött. De az első tavaşzi 
napsütésre elfelejtették mindazt, 
amit átkinlódtak. Vidáman fütyö- 
résznek, tréfálkoznak egymással. 

Magyarok . . .

Az OMGE és egyéb gazdasági in
tézmények kegyelettel ünnepelték 
meg kétszázesztendős évfordulóját 
annak a napnak, amikor Tessedik 
Sámuel megszületett.

Tessedik érdemeit csak az a nagy
szabású reformkor tudja igazán mér
legelni. amelybe beléptünk. A meg
előző korszak, amely nem ismerte 
fel a .nemzetnevelés, a gazdasági 
többtermelés, a népi erők fokozásá
nak a jelentőségét, jóformán nem is 
ismerte Tessedik Sámuel nevét.. Sze
rencsére megváltozott a magyar vi
lág. Rájött a nemzet, hogy Széchenyi, 
István jelölte meg leghatékonyab
ban* azt az utat, amelyre a magyar
ságnak nagy késedelmek után végre 
rá kellett lépnie és az ő eszméit kell 
követnünk.

Tessedik Sám uel pedig Széchenyi 
időfutárja volt. Pár évvel ezelőtt, 
könyv jelent meg Tessedik Sámuel 
életéről és munkájáról és a könyv 
előszavában Darányi Kálmán akkori 

'miniszterelnök és földmivelésügyi 
miniszter a következő sorokat irta: 
A világ gazdatársadalmának őszinte 
tisztelete övezi Tessedik emlékéj» 
aki nemcsak tudós és gazda, hanem 
a legnagyobb gyakorlati népnevelők  
egyike is volt. Tessedik szarvasi in 
tézete volt a világon az első gazda
sági iskola. Első iskola, amely a föld
művelést az egyszerű foglalkozásból 
tudománnyá emelte s e tudomány 
rendszeres művelésére, -és terjeszté
sére vállalkozott.

j>. magyar evangélikus lelkész úgy
szólván egész Európában elsőnek ala-

fl kéfszázéues tessedik Sámuel

pozta meg a -mezőgazdasági kultú
rát. II. József császár e Szarvason, 
felállított gazdasági intézetét oly 
jelentőségűnek tartotta, hogy rende
letet adott ki a Tessedik-féle peda
gógiai módszernek az egyetemeken 
és az akadémiákon való alkalmazá
sára és megkövetelte, hogy minden 
tankerület küldjön ki hallgatókat a 
gazdasági mintaintézet látogatására.

Szarvas, a kicsiny és jelentéktelen 
mezőváros igy került he Tessedik 
révén az európai tudatba.

Szarvas ma is kisváros, .képzeljük 
el, milyen lehétett 200 évvel ezelőtt, 
Óriási legelők körülötte, a lakosság 
állattenyésztéssel foglalkozik. De 
műveletlen hozzá nem értő babonás 

* tótok, akik nem tudták kitalálni a 
módját, hogyan javítsák fel a talajt, 
hogyan védjék meg az állatállo
mányt a pusztító árvizektől, járvá
nyoktól. Békésmegye történetírói 
még lokálpatriotizmusuk ellenére se 
mondhattak sok jót e vidékről.

Idekerült lelkésznek Tessedik Sá
muel, miután Németországban vé
gezte tanulmányait, megismerkedett 
a korszak bölcselmeivel és a gazdál
kodás módszereit is a helyszínen ta
nulmányozta.

Meg kellett küzdenie a paraszt 
szellemi és anyagi hátramaradottsá- 
gával. Kenyeret kellett adni a kezé
be, fel kellett nyitni a szemét az. 
okszerű és tudományos gazdálkodás 
módjaira. Ló- és marhatenyésztés, 
burgonya-, dohánytermelés, fásítás, 
árvizek szabályozása, bor- és gyü
mölcstermelés, takarmányfüvek szak
szerű termelése, fonó- és szövőisko
la felállítása, selyemtermelés, cukor- 
gyártás, recetermelés, sörfőzde, hal- 
konzervgyár — rfiinden hónapban 
felmerült valamilyen egészséges jé 
ötlet, amelyet Tessedik népe érde
kében akart megvalósítani. Tessedik 
gazdasági iskolája 40 holdon gazdál
kodott, ez volt a laboratórium, innen 
indult ki a falu minden gazdagodá- 
si kísérlete.

A szarvasi gazdasági kísérletek
nek csakhamar visszhangja lett az 
egész országban. A kormányzat tá
mogatta Tessediket, a külföld nagy 
megrendeléseket tett ipari és mező- 
gazdasági termékekben. Tessedik gya 
korlati nemzetnevelő volt — ţpinta- 
iskolájában évről évre nagyszámú 
tanítójelölt végezte tanulmányait, — 
de mint tudós ember is nagyhírű 
volt, könyvei révén azok is része
sülhettek tanításaiban, akiknek nem 
volt módjában varázslatos egyéni
ségét közvetlen közelből megismer—t 
ni. . j,

József gsászár kitünteti Tessediket. 
A szarvasi képviselő gyors emelke
dése sietette tragikus bukását is. 
Tessedik kisvárosban élt, ahol nem 
bírták el az alacsony színvonalú em
berek, hogy valaki kiemelkedjék kö
zülük. Magyar tragédia ez, egy  ki
csit erdélyi is, ismerjük eléggé mai 
históriákból, Apáczai Cseri János, 
Misztófalusi Kis Miklós, Bethlen 
Miklós és még annyi sök más er
délyi magyar életéből. Paptársa a 
szószékről kiprédikálja; ellenségei 
hat bikát hajtanak gyümölcsös kert
jében, hogy összetapossák palántáit; 
azzal vádolják, hogy ,,hitetlen'", hogy 
„lázitja a népet“, hogy megbontja 
a falu hagyományos rendjét. Előbb 
a nadrágos emberek fordultak el tő
le. később a nép is, amelyet felemelt. 
Iskolája működése elé akadályokat 
görbítettek, ugyhőgy az meg is szűnt.

De ez a korszak úgy  a szellemtör
ténet; mint a magyar kollektivum 
valóságában újra és végérvényesen 
a megillető helyre ülteti. Tessedik 
neve ma újra fényesedbe.

■'>
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Carmona tábornokot ism ét Portugália állam elnökévé választották.

Április a szovjetföldön. A  süllyedő íartálynajóbói kiömlő olaj meggyulladt a tengeren.

Hf

íg y  festenek a szovjetoroszországi utak a tavaszi olvadásban.
Rénszarvas, az északi sarkvidék 

szánhúzó állata.

Id ő s z e rű  h á b o rú s  'k é p e k

A bolsevisták visszavonulásukkor 
felrobbantották a hidakat. A köz
lekedés és a sebesültek szállítása 
a romokra épitett fapadlón tör

ténik.
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